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Kak yurarh 3Ty KHHUTY

VBaxaemble untarenu!

[Mepen Bamu — HE ouepenHoe yueGHOe mocoOue Ha OCHOBE
MCKOBEPKAHHOI'O (COKPAILEHHOTO, YIPOILIEHHOIO U T. I1.) aBTOP-
CKOT'O TEKCTa.

[Nepen Bamu npesx e BCEro — MHTEpecHast KHUra Ha MHOCTpaH-
HOM SI3bIKE, IIPUYEM Ha HACTOSIIIIEM, «KUBOM» SI3bIKE, B OPHUTH-
HAJIBHOM, aBTOPCKOM BapUaHTe.

Ot Bac BOoBce He TpeOyeTcsl «CeCTh 3a CTOJ U MPHUCTYIHUTh K
3aHATUSAM». DTy KHUTY MOXHO YUTaTh IJie YTOAHO, HAIIpUMED,
B METPO WJIM JIexka Ha TUBaHE, OTAbIXas nocye padoThl. [Totomy
YTO YHUKQJIbHOCTh METO/A KaK pa3 M 3aKJII0YaeTCs B TOM, UTO 3a-
NIOMUHAHUE UHOCTPAHHBIX CJIOB U BbIPAKEHUIA POUCXOAUT IO~
CMyIHO, 3a cueT ux nosropsiemoctH, 6e3 CITELIMAJIbBHOI'O 3a-
YUUBAHUS U HEOOXOMMOCTH MCIIOIB30BaTh CJIOBAPb.

CymiecTByeT MHOKECTBO IPEAPACCYIKOB Ha TEMY U3y4YEHUs
MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB. YTO MX MOTYT YUYHUTh TOJBKO JIIOAU C
OTpeJIeJICHHBIM CKJIAOM yMa (OCOOEHHO BTOPOW, TPETHH SI3bIK
U T. [I.), YTO JIeJIaTh 3TO HYKHO YyTh JIA HE C TIeJIEHOK U, camoe
IJIABHOE, YTO B LIEJIOM 3TO CJIOKHOE U IOBOJIBHO-TaKU HYJTHOE 3a-
HATHE.

Ho Beap 310 He Tak! U ycnemmHoe npumeneHrie Metopa ute-
Hus Wmbu dpaHka B TeueHre MHOTHUX JIET JIOKa3bIBAeT: HA4aTh
YUTaTh UHTEPECHBIE KHUTY HA MTHOCTPAHHOM SI3bIKE MOXKET Kaxk-



hiiSezdl

ITpnyem

Ha JIIOOOM SI3BIKE,

B JTIOOOM BO3pacTe,

a TaKke ¢ JMOObIM YPOBHEM IOJrOTOBKH (HAUMHAS C «HYJIEBO-
ro»)!

CCFOIIHH Hall MCTO,II 06yqa10Luer0 YTCHUA — 9TO YCTBIPECTA
KHHUI' Ha INECTUACCATH SA3bIKAX MHPA. M MuuMoHbI qHT&T@HCﬁ,
TNMOBEpUBHINX B CBOU CHJIBI!

Urtak, «kak 310 padotaer»?

OTkpoiiTe, MOXaIyicTa, JTOOYI0 CTPAHUILy 3TOW KHUTU. Bb
BUJIUTE, YTO TEKCT Pa3OMT Ha OoTphIBKU. CHavaia MaeT ajanTu-
POBaHHBIN OTPBIBOK — TEKCT C BKPAIUIEHHBIM B HETO JJOCJIIOBHBIM
PYCCKUM TEPEeBOIOM M HEOOJIBIIIUM JIEKCUKO-TPaMMaTUYeCKUM
KOMMEHTapreM. 3aTeM cJie[lyeT TOT ke TEKCT, HO yKe HeaaarTh-
POBaHHBIH, 6€3 TOICKA30K.

Ecnu Bbl TOJIbKO HAYaJM OCBaMBaTh AHIJIMWACKUH SI3bIK, TO
BaM CHAYaJIa HY?KHO YHTATh TEKCT C MOICKA3KaMH, 3aTeM
— TOT Ke TeKCcT 0e3 moacKa30K. Eciu npu 3ToMm BBl 320bUTH
3HaYeHHE KaKOro-JIuOo CJIOBA, HO B IIEJIOM BCE MOHATHO, TO HE
00513aTeILHO UCKATh 3TO CJIOBO B OTPBIBKE € MojcKa3kamu. OHO
Bam eirie BcTpetutcsi. CMBICT HEeaJalTUPOBAHHOTO TEKCTa Kak
pa3 B TOM, YTO KaKO€-TO BpeMs — IyCTh KOPOTKOE — BbI «ILJIbI-
Bete 6e3 nocku». [locie Toro Kak BbI MpOYMTAETe HEAAANTHPO-



BaHHbBIN TEKCT, HY>KHO YUTaTh CJIEYIOIINI, aanTUPOBaHHbIN. U
Tak gajiee. BosBpamarsca Hazan — ¢ uenblo nosropenus — HE
HYZ7KHO! IIpocro nponomxkante unrars JAJIBIIE.

CHauaJia Ha BaC XJIBIHET [TOTOK HEU3BECTHBIX CJIOB U (popm. He
OoiTech: Bac e HUKTO 10 HUM He 3k3amenyeT! [To mepe uteHus
(TycTh 3TO MPOU30MJET XOTh B CEPEANHE UJIH aKE B KOHIIE KHU-
') BCE «yTpsICEeTCs», U Bbl OyzeTe, NoxKanyil, yausisaTbes: «Hy
3a4eM OIAThH AAETCS NIEPEBOJ, 3aUYEM OIATH IIPUBOAUTCS UCXOA-
Has (popma ciloBa, Bce Belb U Tak MOHATHO!» Korpa Hacrymaer
TaKOM MOMEHT, «KOrJja ¥ TaK MOHATHO», BBl MOXKETE ITOCTYIIUTh
HA000pOT: CHAYaJla YNTATh HeaJanTHPOBAHHYI0 YacTh, a
NOTOM 3arJIsAbIBaTh B aJaITHPOBAHHYIO. DTOT Xke Coco0
YTEHUSI MOKHO PEKOMEH/I0BATh M TEM, KTO OCBAMBAET SI3bIK HE
«C HYJLD».

SI3BIK 1O CBOEH MpUpOjIe — CPEICTBO, a He 11eJTb, TIOITOMY OH
JIydIlie BCerO YCBaMBaETCs He TOT/IA, KOT/Ia ero CrelUuaIbHO yJar,
a KOrJia M €CTECTBEHHO TIOJIb3YIOTCS — JIMOO B JKMBOM OOIIEHUH,
JIOO MOTPY3MBIIKUCH B 3aHUMATENIbHOE YTeHUe. Torma OH yuuTcs
cam coOO0H, MOACITYIHO.

Jlns1 3amOMUHAHUST HYKHBI HE COHHasl, MeXaHWuecKas 3y0-
pEeKKa WU BbpabaThiBaHNE KAKMX-TO HABBIKOB, 2 HOBU3HA BIIE-
yarieHuil. YeM HeCKOJIbLKO pa3 MOBTOPATb CJOBO, Jy4-
e MOBCTPeYaTh €ro B Pa3HbIX COYETAHUAX U B Pa3HBIX
CMBICJIOBBIX KOHTeKcTaX. OCHOBHasi Macca OOIIeynoTpeou-
TEJIbHOM JIEKCUKY TIPA TOM YTEHUU, KOTOPOE BaM TIpe/ijIaraeTcs,



3arioMHHaeTCst 6e3 3yOpexkKH, eCTECTBEHHO — 3a CYeT TOBTOPSI-
eMocTH cioB. [103TOMY, MTPOYUTAB TEKCT, HE HYKHO CTapaThCs
3ay4HTh CJI0BA U3 Hero. «[loka He ycBOIO, He IOy JabIle» —
STOT MPUHIIUI 3/IeCh HE TIOAXOIUT. YeM MHTeHCHUBHee Bhl Oyjie-
Te YMUTaTh, YeM ObicTpee OexaTh BIEpej, TeM JIydile JJis Bac.
B manHOM ciydae, Kak HU CTPaHHO, Ye€M TOBEPXHOCTHEE, YeM
pacciabieHnee, TeM Jiydie. M Torna o0bemM Matepuana caesaer
CBOE JIeJI0, KOJIMYECTBO TepeiieT B KadyecTBo. Takum obpaszom,
BCE, YTO TpeOyeTcsi OT Bac, — ITO MPOCTO MOYUTHIBATH, AyMast
He 00 MHOCTPAHHOM $I13bIKE, KOTOPBIH MO KaKUM-JTOO MPUIMHAM
NIPUXOIUTCS YIUTb, & O COfIEP)KAaHUN KHUTH !

['maBHasi Gefa BCeX WM3YYaOINUX JOJTHE TOAbl KaKOW-JIMOO
OJIUH sI3bIK B TOM, YTO OHU 3aHMMAIOTCSI UM TIOHEMHOXKY, a He
NIOTPyKaIOTCS C TOMOBOM. SI3BIK — HE MaTeMaTHKa, ero Hajo He
YUHTh, K HEMY HAJO MPUBBIKaTh. 371eCh JIEJIO HE B JIOTUKE U HE
B MamsTH, 2 B HaBbIKe. OH CKOpee MOXOX B 3TOM CMBIC/IE Ha
CIIOPT, KOTOPHIM HY)XHO 3aHMMAThCS B OIPE/ICIICHHOM PEkXHUME,
TaK Kak B TIPOTUBHOM cily4yae He OyaeT pesynbrata. Ecimm cpasy
¥ MHOTO YHTaTh, TO CBOOOIHOE YTeHUE MO-aHTJIMICKU — BOITPOC
TpeX-YeThipex MecsIeB (HauuHasi «C HyJIs»). A eClii y4uTh TI0-
MaJIeHbKY, TO 3TO TOJIBKO ceOs MyduTh M OyKCOBaTh Ha MecCTe.
SI3BIK B 9TOM CMBICTIE TIOXOX Ha JIEISTHYI0 TOPKY — Ha Hee Ha-
1o ObicTpo B30exkarh! [Toka He B30exuTe — OyneTe CKaThiBaTh-
cs1. Ecin BBI IOCTUIIIM TAKOTO MOMEHTa, KOrja CBOOOIHO YMTa-
eTe, TO Bl yXe He MoTepsieTe 3TOT HaBbIK W He 3a0y/eTe JICKCHU-
Ky, ke el BO30OHOBHUTE YTEHHE Ha TOM SI3bIKE JIMIIb Yepe3



HECKOJIBKO JIET. A €CJTM He JJOYYMJIM — TOT/Ia BCE BHIBETPUTCSI.

A urto pmenats ¢ rpammarikoi? CoOCTBEHHO, AJIsI TOHUMA-
HUSI TEKCTA, CHAOKEHHOIO TAKUMHU MOJCKa3KaMH, OCHOBATEIbHOE
3HaHUE IPaMMAaTHKH He TpeOyeTcsl — U Tak Bce OyJeT MOHATHO.
A 3aTeM MPOMCXOIUT MPUBBIKAHUE K ONpeeseHHbIM hopMam —
Y rpaMMaTHKa ycBauBaeTcsl Toxke noacnyaHo. Beap ocBanBaior
XKe SI3bIK JIO[IM, KOTOPbIe HUKOTJA HE YUWIJIM €ro rpaMMaruky, a
IIPOCTO MOMNAIN B COOTBETCTBYIOIIYIO S3bIKOBYIO Cpefly. DTO ro-
BOPHTCSI HE K TOMY, YTOOBI BbI A€PXKAIUChH MOAAJIbIIE OT IPaM-
MaTuK4 (rpaMMaTHKa — OYeHb UHTEpPECHas Belllb, 3aHUMAITECh
€10 TOXke), a K TOMY, YTO MPUCTYMAaTh K YTEHUIO JaHHOW KHUTU
MOXHO, 3Hasl BCErO JIMIIb MPaBUja YTEHUs] U CaMble a3bl Ipam-
MAaTHKH.

JTa KHUra MOMOKeT BaM IIPeo/10JieTh BaXKHbIH 0a-
pbep: Bbl Ha0epeTe JIEKCHKY M NPHBBLIKHETE K JIOTHKE
SI3bIKa, COKOHOMHUB MHOro BpeMeHH M cmi. Ho, npounras
ee, He Hy’KHO OCTaHABJIMBAThHCS, MPOJOJIKAITE YMTATh HA WHO-
CTPaHHOM $I3bIKE (TENeph YK€ JEUCTBUTEBHO MTPOCTO MOIJISAAbI-
Basi B CJIOBaph)!

OT3bIBBI M 3aMeuaHusl TPUCHIIANTE, TMOXaIyiCTa, IO
37eKTpoHHOMY azpecy frank @franklang.ru



Love of Life

(JIx000Bb K 3KH3HM ')

“This out of all will remain —

They have lived and have tossed?

So much of the game will be gain,

Though the gold of the dice has been lost”

«TO OCTAaHETCs U3 BCEro —

Onu k1M 1 6pocanu KOCTH:

Tak MHOTO U3 Urpsl OyIET BHIUTPAHO,
XOT$ 30J10TO KOCTEW IPOUTPAHO».

They limped painfully down the bank (onu ¢ myyenus-
MU CITyCTUJIMCh, XpoMasl, 1o Oepery; to limp — xpomams, npu-
Xpamwvléanv; MEONEHHO 08U2aMbCSl, C MPYOOM NEPeOs8U2ambCsi ),
and once the foremost of the two men staggered among
the rough-strewn rocks (u onuH pa3 mepenoBod M3 JBOMX
MYXKUMH TIOIIATHYJICA CpPely HEPOBHO pa3OpOCaHHBIX/pa3Opo-

1
Pacckas agantuposan Osner [psKOHOB.

2
To toss — METaThb, MIBBIPATb, KUJATh; A€PKATh I1apu, ACJIaTb CTABKY.



CaHHBIX yXa0aMW CKaJ; fo strew — pazopacvieamv,; rough — zpy-
oOviii; Heposnwlii, yxaoucmotii). They were tired and weak (oan
ObLIM ycTaBIIMMU U cnabbiMu), and their faces had the drawn
expression of patience (a ux Juna UMeIN = Ha Ux AUUAx ObLAO
HATSIHYTOE BhIpakeHWe TepreHusl; to draw — msinymo, maujums )
which comes of hardship long endured (xotopoe nosiBisiercs
OT JOJIT0 CHOCUMBIX HEB3rofl; hardship — mpyonocms, mpyoHo-
Ccmu, HeNPUSIMHOCHb, HENPUSIMHOCIU, He83200bl, NUULEHUS; MY-
KU, Msizomul Hcu3Hu; to endure —mepnems, chocums ). They were
heavily burdened with blanket packs which were strapped to
their shoulders (oHu ObUTM TsXKENIO HArpyXeHbI BHIOKAMU OJIe-
s, KOTOpbIe ObLTM MPUBS3aHbl peMHSAMHM K uX iedam). Head-
straps, passing across the forehead, helped support these
packs (TojioBHbIE peMHH, MPOXOJIS IO JIOY, IIOMOTaIN TOIEP-
*kuBath 3T BbiokK). Each man carried a rifle (xaxapiii myx-
yuHa Hec pyxbe). They walked in a stooped posture (onu 1
CCYTYJIMBIIMCh: «B CCYTYJIEHHOM IIOJIOXKEHUN») , the shoulders
well forward, the head still farther forward (ruieun /BoiaBH-
HYTbI/ CUJIbHO BIEpE, TOJIOBA elle Jajblie Brepean), the eyes
bent upon the ground (r1a3za ycrpemiieHsl K 3emie; fo be bent
On — YCMPEMASIMb C80U NOMBICAbL HA YMO-AUO0; CMPEMUMbCSL K
uemy-aubo; to bend — enymv,; nogopauUBaMs, NPUNAZAMND ).

“I wish we had just about two of them cartridges (xab,
YTO y HAaC HET XOTsI Obl MAPOYKHU TEX MATPOHOB: «sI XKeJak0, YTOOBI
Mbl UMEJTU JIMIIIb OKOJIO JIByX M3 TeX MaTpoHOB») that’s layin’
in that cache of ours (koTtopsie siexar B ToM Haillem 3amnace /



MpoBUaHTA/; cache — 3anac nposuarma, 0CMagNeHHbll HaYUHOU
aKcneouyueli 8 CKpolimom mecme Onsi 00pamuoz20 Nymu Uau Ons
Opyaux SKcneouyuli /uame 8cezo 0 NePebiX APKMUUECKUX dKCne-
ouuusix/),’ said the second man (ckazan BTOpOil My)KUMHa).

patience [ peifans], endure [in'djva], posture [ posya]

They limped painfully down the bank, and once the
foremost of the two men staggered among the rough-strewn
rocks. They were tired and weak, and their faces had the
drawn expression of patience which comes of hardship
long endured. They were heavily burdened with blanket
packs which were strapped to their shoulders. Head-straps,
passing across the forehead, helped support these packs.
Each man carried a rifle. They walked in a stooped posture,
the shoulders well forward, the head still farther forward,
the eyes bent upon the ground.

“I wish we had just about two of them cartridges that’s
layin’ in that cache of ours,” said the second man.

His voice was utterly and drearily expressionless (ero
rojioc ObUT KpaiiHe /w/ yHBUIO HeBbipasutenbHbiM). He spoke
without enthusiasm (oH roBopun 6e3 BooayiiesieHus); and
the first man, limping into the milky stream (1 nepBbiii MyX-
YMHA, TSKENO LIarHyB B MOJIOYHbIA NOTOK) that foamed over
the rocks (kotopsiii neHusics yepes = cpedu ckain), vouchsafed
no reply (He COU3BOINII OTBETUTH; f0 vouchsafe — yoocmaueams;
COU3BONUMD ).

The other man followed at his heels (1pyroi myxuuna cie-



JoBan 3a HuM 1o nsatam). They did not remove their foot-
gear (OHU He CHsUTH 00YBb; gear — 00edxicod; NPUHAONEHCHOCHIUL ),
though the water was icy cold (xoTs Boga Oblj1a X0JIOTHOM, Kak
nen) — so cold that their ankles ached and their feet went
numb (Tako¥ XOJOTHOM, YTO Y HUX 3a00JIe/IU JIOABIKKHU, a UX
CTYIIHU OHEMENU; numb — oHemenvlli, OueneHewvlli, HenoOBUMC-
notii). In places the water dashed against their knees (B Heko-
TOPBIX MecTax Boja Owiach 00 UX KojieHwu; fo dash — pazou-
eamwv/cs1/ /OObIMHO C CUNOTL U 2DOXOMOM/; XNeCmamb, Opbl32amy,
naeckamo), and both men staggered for footing (1 06a yesno-
BEKa 3allaTajuch sl = 8 nouckax onopwl /jjist Hor/; footing —
onopa ons Hozu).

The man who followed slipped on a smooth boulder (myx-
YMHA, [IeJIIUNA BTOPHIM: «KOTOPBIH CJIeJ0BA» MOCKOIb3HYJICS
Ha m1aakou ranbke), nearly fell (uyTh He ynman: «moutu ynan»),
but recovered himself with a violent effort (Ho ynepxai-
Cs1 HEMICTOBBIM YCHUJIEM; 0 recover — 6036pauiamu/csi/ ucxoo-
Hoe noaodcerue; violent — Heucmoaswlil; UHMeEHCUBHbBILL, CUNBHBIIL ),
at the same time uttering a sharp exclamation of pain (8
TO K€ BpeMs W3aB Pe3KUil KpUK O0nu; sharp — ocmpulii; pes-
Kuit; exclamation — éockauuanue). He seemed faint and dizzy
and put out his free hand while he reeled (xazamoch, oH
UCTIBITHIBAET TOJIOBOKPYKEHHE U BOT-BOT MOTEpsIET CO3HAHUE,
¥ OH BBHIIIPOCTAJI CBOOOJHYIO PYKY, KOTJa MOIMATHYJICS/TIONAT-
HYBIIIUCD; faint — uyecmayroujuii 201080KpYd’ceHUe, CAAOOCb; O
faint — naoams 6 06Mmopok, mepsimv co3nanue, dizzy — ucnvimvl-



sarowuti/uyscmayrouuii 201080kpyxcerue ), as though seeking
support against the air (kak OyaTO MBITasICh OMEPETHCS O BO3-
IyX; fo seek — uckamo, pasvicKu8ams, NPEONPUHUMAINL NONBIN-
Ky, netmamocsi; support —noooepoicka). When he had steadied
himself he stepped forward (korga oH yzaepkan paBHOBecHe,
OH ILLIATHYJI BIEPEN; o steady — npuxoouns  Ycmouuueoe cocmo-
siHue), but reeled again and nearly fell (Ho cHoBa nomatHyscs
u uyTh He ynai). Then he stood still and looked at the other
man (Torja OH OCTAHOBWJICSI M TIOCMOTPEJT Ha JPYroro My:K4u-
Hy), who had never turned his head (kotopsiii HUKOTJa = mak
U He TIOBEPHYJI T'OJIOBBI).

enthusiasm [inOju:zicezm], ache [eik], numb [nam]

His voice was utterly and drearily expressionless. He
spoke without enthusiasm; and the first man, limping into
the milky stream that foamed over the rocks, vouchsafed
no reply.

The other man followed at his heels. They did not remove
their foot-gear, though the water was icy cold — so cold that
their ankles ached and their feet went numb. In places the
water dashed against their knees, and both men staggered
for footing.

The man who followed slipped on a smooth boulder,
nearly fell, but recovered himself with a violent effort, at the
same time uttering a sharp exclamation of pain. He seemed
faint and dizzy and put out his free hand while he reeled,
as though seeking support against the air. When he had
steadied himself he stepped forward, but reeled again and



nearly fell. Then he stood still and looked at the other man,
who had never turned his head.

The man stood still for fully a minute (MmyxuuHa moctos
Henayio MUHyTy), as though debating with himself (kak 6yaro
criopsi ¢ co60/00Cyk1ast 9TO-TO C CAaMHUM COOOI; fo debate — 06-
cyacoams, OUCKYMUPOBAMb, NOAEMU3UPOBamb, cnopumy ). Then
he called out (3atemM oH /Bbl/KpUKHYI):

“I say, Bill (mocnymaii: «s1 roopo», bunn), I’ve sprained
my ankle (s BHIBUXHYJT JIOABIKKY).”

Bill staggered on through the milky water (b men ma-
TasiCh Jajbllle CKBO3b MOJIOUHYIO BOMY; f0 stagger — uOmu uia-
masice). He did not look around (on He obepnyicsi). The
man watched him go (MmyxunHa cMOTpe, Kak OH yXoaur), and
though his face was expressionless as ever (1 X0Ts1 ero JMIIO
ObLIIO HEBBIPA3UTEIIBHBIM, KAK BCETTIA; eXPression — 8bipadiceHue),
his eyes were like the eyes of a wounded deer (ero rnaza 6pun
= cma.auy TIOXOXXKUMU Ha TJIa3a PaHEHOTO OJICHST).

The other man limped up the farther bank and continued
straight on without looking back (npyroii MyxunHa TsKen0
TIOJIHSLJICST HAa APYToi OGeper ¥ MpoaoKal UATH TIPSIMO BIIEpes,
He 000pauuBasich; farther — danexuii; OanbHUli /U3 08YxX UMeio-
wuxcst/). The man in the stream watched him (genoBek B no-
Toke HaOmonan 3a HuM). His lips trembled a little (ero ryos
HEMHOI0 3a/ipoxain), so that the rough thatch of brown hair
which covered them was visibly agitated (tak yro rpy6as co-
JIOMa KOPUYHEBBIX BOJIOC, KOTOPasi MOKPhIBaJIa UX, 3aMETHO 3a-



TpsIC/ach: «OblIa 3aMETHO COTpsicaeMa»; fo agitate — mpsicmu;
830anmvieams, compsicamn, thatch — conoma, mpocmuux /fxax
mamepuan onst Kposau kpvuuu/). His tongue even strayed out
to moisten them (ero s3bIK gaxe BHIOpAJICS HAPYKY, UTOOBI 00-
JIU3aTh UX; o stray — oayoicoams,; Opooumu; to moisten the lips —
oonuzams 2yool ).

wounded [ ‘wu:ndid], rough [raf], tongue [tay]

The man stood still for fully a minute, as though debating
with himself. Then he called out:

“I say, Bill, I've sprained my ankle.”

Bill staggered on through the milky water. He did not
look around. The man watched him go, and though his face
was expressionless as ever, his eyes were like the eyes of a
wounded deer.

The other man limped up the farther bank and continued
straight on without looking back. The man in the stream
watched him. His lips trembled a little, so that the rough
thatch of brown hair which covered them was visibly
agitated. His tongue even strayed out to moisten them.

“Bill!” he cried out (bum! — BeikpukHy oH). It was the
pleading cry of a strong man in distress (310 OblT yMOJIA-
IOIIUI KPUK CWJIBHOTO MYXUUHBI B HYXK[€; distress — ¢pusuue-
cKkas 60nv, HeOOMOo2aHUe; 3aMPYOHUMENbHOE NONONCEHUE, CIeC-
Hennvle oocmosimenvcméa), but Bill’s head did not turn (Ho
rosioBa buwina He nosepHynack). The man watched him go
(MyXYMHA CMOTpE, KaK TOT yXoauT), limping grotesquely and



lurching forward with stammering gait up the slow slope
toward the soft sky-line of the low-lying hill (veneno npuxpa-
MbIBasI ¥ U BIIEpe/] IIIATKOM, CTIOTHIKAIOIIEHCS TTOXOIKON BBEPX
0 TOJIOTOMY CKJIOHY K HEYETKOMY CHUJIYITY HHU3KO JIEKAIIEro
X0NMa; to lurch — uomu wamasico, nowamvieamucsi; to stammer
— 3aNUHAMbCSL; SOft — NPUSIMHBLL 051 2143, MAZKUL, NPUZAYUEH-
Hblil /0 yseme u m. n./; Hekonmpacmuuwlii; sky-line — konmyp, cu-
Ayam Ha gpore neoa /30anus uau op. npeomemos/). He watched
him go (on HaOmonan 3a ero yxonom) till he passed over the
crest and disappeared (1oka TOT He MepeBaIII Yepe3 rpedeHb
U HE UCUE3; 10 pass — nepecekamv, Nepexoounmv, Nepee3tcanv;
nepenpasasmocsi). Then he turned his gaze and slowly took
in the circle of the world (norom oH oTBepHyJ CBOIi B3I U
MEJIEHHO OCMOTpEJ KU3HEHHOE MPOCTPAHCTBO: «KPYT MUPa»;
to take in — cmompemo, 8udemv.: «Opamv 6 ceos /3peruem/», circle
— Kpye; oonacme, ciepa; okpyea) that remained to him now
that Bill was gone (koTopoe ocTasiock emy Teneps, korjaa bun
yILIEN; fo be gone — yiimu, nponacms, UCUE3HYMb: «ObIMb YuLeo-
UIUM»).

plead [pli:d], head [hed], disappear [,disapia]

“Bill!” he cried out. It was the pleading cry of a strong
man in distress, but Bill’s head did not turn. The man
watched him go, limping grotesquely and lurching forward
with stammering gait up the slow slope toward the soft sky-
line of the low-lying hill. He watched him go till he passed
over the crest and disappeared. Then he turned his gaze and



slowly took in the circle of the world that remained to him
now that Bill was gone.

Near the horizon the sun was smouldering dimly (Bo3-
Jie TOPU30HTa TYCKJIO TIENO coiHuUE), almost obscured by
formless mists and vapors (routu ckpeitoe GechopMeHHON
JIBIMKOM U TYMaHOM; vapor — nap; napwl; ucnapenus), which
gave an impression of mass and density without outline or
tangibility (koTopble naBanu = cozdasanu BIieYATIEHUE MACChI
U TUIOTHOCTH O€3 KOHTypa U ocsizaeMocTtu; tangible — ocsizae-
Mblil, eeujecmeertblil, mamepuanvhviii). The man pulled out
his watch (uenoBek BbiTan cBou yachkl), the while resting
his weight on one leg (1okyga BO3JIOKUB = nepemecmug CBON
BEC Ha OJIHY HOTY; f0 rest — omoblxamv, 0aéams omobwlX, NOKOI;
onupamu/csi/; Kaacmo, npucaonsms). It was four o’clock (66110
yeTbipe yaca), and as the season was near the last of July or
first of August (a Tak kKak BpeMsi rojia ObIJIO OKOJIO MOCIIEHUX
quces UI0Jsl UM TepBbIX uucen aBrycra), — he did not know
the precise date within a week or two (oH He 3Han TOUHYIO
Jaty B Ipejenax Heaenau wiM JByx), — he knew that the sun
roughly marked the northwest (ox 3Ha1, 9ro conmHIEe MPUOIH-
3UTEJIHHO 0003HAYAJIO ceBepo-3anaj; roughly — epy6o; npubau-
sumenwvtrio). He looked to the south and knew (on nocmorpen
Ha 1or u noHsi1) that somewhere beyond those bleak hills lay
the Great Bear Lake (uTo rme-to Tam, 3a TeMH HE3allIUIIEH-
HBIMU OT BeTpa XoJamamu Haxomurtca bosbioe Measexbe o3e-
po; bleak — omxpvimulii, HezaUWUUEHHDBI OM 6eMPA; XONOOHbIl,



NPOMO321blI; YHBLAGIL, 2Hemyuuli, oe3padocmuslii; to lie — ne-
HCAMb; HAXOOUMbCSL, ObIMb PACNONOHCEHHBIM, NPOCIUPAINBCSL )}
also, he knew that in that direction the Arctic Circle cut
its forbidding way across the Canadian Barrens (k Tomy xe
OH 3HaJl, YTO B TOM HampayieHuu [TofsipHbIA KPyTr MPOTOKIIT
CBOW HENIPUCTYITHBIM/TPO3HBIY Iy Th Yepe3 KaHaackue mycromu;
to cut — pezamw, npopezams; forbidding — yepoocaromuii; 2po3-
HblI, CMPAUHDIIL, HCECMOKUIL, 3108€UUL; HeOOCMYNHbII, Henpu-
cmynuoui). This stream in which he stood was a feeder to the
Coppermine River (3T0T TOTOK, B KOTOPOM OH CTOSLT, ObLT TIPH-
TokoM peku Kornmiepmaiin?®; feeder — kopmuneu; npumox /fy pexu/;
fo feed — kopmumus), which in turn flowed north and emptied
into Coronation Gulf and the Arctic Ocean (koTtopasi B CBOIO
ouepenb TeKJa Ha ceBep U Bhajaia B 3anuB Koponamm u Ce-
BepHbIM JIeMOBUTHIN OKeaH; empty — nycmou, noalii; to empty
— ONOpoXCHAMb, 8blausamv,; énadams /o pexe/). He had never
been there (on Hukorga He Obu1 TaM), but he had seen it (Ho ox
BUJIEI er0), once, on a Hudson Bay Company chart (ogHax b1
Ha KapTe KoMIaHuM «[ yI30HOB 3a7uB»).

horizon [ho’raizn], south [sav0], beyond [bi’jond]

Near the horizon the sun was smouldering dimly,
almost obscured by formless mists and vapors, which gave
an impression of mass and density without outline or
tangibility. The man pulled out his watch, the while resting

3 MenHblli pyIHUK.



his weight on one leg. It was four o’clock, and as the season
was near the last of July or first of August, —he did not know
the precise date within a week or two, — he knew that the
sun roughly marked the northwest. He looked to the south
and knew that somewhere beyond those bleak hills lay the
Great Bear Lake; also, he knew that in that direction the
Arctic Circle cut its forbidding way across the Canadian
Barrens. This stream in which he stood was a feeder to the
Coppermine River, which in turn flowed north and emptied
into Coronation Gulf and the Arctic Ocean. He had never
been there, but he had seen it, once, on a Hudson Bay
Company chart.

Again his gaze completed the circle of the world about
him (eme pa3 ero mpucranbHbil B3DISAJA 3aBEpIIMI = 000-
uten 00 KOHYa KPYr KU3HEHHOTO MPOCTPAHCTBA BOKPYI HETo;
fo complete — 3asepuiumv, 3aKOHuUMb, GbinOAHUMD). It was
not a heartening spectacle (3to 6su10 He oOoapsiolee 3pe-
nie; to hearten — 6000yue8NMb, 800XHOBASIMb, 0OOOPSIMD ).
Everywhere was soft sky-line (rmoBciony ObUT pacrubIBYaTHINA:
«msrkui» ropu3oHT). The hills were all low-lying (Bce xoi-
Mbl Obuti Hus3kMmu). There were no trees, no shrubs, no
grasses (He ObLJIO JIepeBbeB, KYCTAPHUKOB, TpaBbl) — naught but
a tremendous and terrible desolation (Huyero, Kpome KyTKO-
IO U yKaCHOTO OMHOYECTBA; tremendous — dHcymkuti, cmpau-
Holil, yorcacrolii) that sent fear swiftly dawning into his eyes
(KOoTOpOe cnajio cTpax, ObICTPO 3aPOXKAAIOIIMICS B €r0 Iia3ax;
fo dawn — HAUUHAMbCSL; NPOSIBASIMBCS; 3APOHCOAMBCSL; CIMAHO-



BUMBCSL SICHBIM, NPOSICHAMbBCSL, 00XOOUMD ).
“Bill!” he whispered (bwin! — nporenTan ox), once and
twice; “Bill (onun pa3 u aBaxapr: buwn)!”

complete [kom pli:t], hearten [ha:tn], once [wans]

Again his gaze completed the circle of the world about
him. It was not a heartening spectacle. Everywhere was soft
sky-line. The hills were all low-lying. There were no trees,
no shrubs, no grasses — naught but a tremendous and terrible
desolation that sent fear swiftly dawning into his eyes.

“Bill!” he whispered, once and twice; “Bill!”

He cowered in the midst of the milky water (oH cbe-
KWICS TIOCPEOU MYTHOM: «MOJIOUHOW» BOjbl), as though the
vastness were pressing in upon him with overwhelming force
(kak OyaTo 6e30peKHOCTb = 0e30pPedCHbI NPOCMOp TABUI Ha
HEro C TOAABJISIIOIIEN CWIOU; vast — OOUWUPHDbIL, 2POMAOHbLIL;
Oe30opedicHblil, npocmpanmblii; to overwhelm — ycm. nepesopa-
uueamMsb Keepx Hozamu; nooaensime, COKpywams, pazousams /
Mo, Umo COnPOMuUBAIEMCs/; OULENOMASIMb, NOPANCAMb, NOMPSL-
camw), brutally crushing him with its complacent awfulness
(3KeCTOKO COKpYIIIasi ero CBOMM CaMOJIOBOJIbHBIM yxkacoM; awful
— CMPAWHDBLEL, YHCACHDBIIL; awe — Cmpax, mpenem, On1azo206eHue ).
He began to shake as with an ague-fit (on Hauan TpsicTuch,
KaK OT MPUCTYIIA JTMXOPAIKH; ague — MAAIPUst, MXOPAOKd, Au-
xopaoounwlii 03100), till the gun fell from his hand with a
splash (roka pyxbe He BbINaio ¢ mieckoM u3 ero pyku). This
served to rouse him (310 momorio npoOyAUTH €ro = 3TO BCTPSIX-



HYJIO €r0; 10 Serve — OKa3vléamb NOMOULb, NOMO2AMb, 10 rouse —
oyoums, npooysicoams ). He fought with his fear and pulled
himself together (o cpa3uics co CBoMM CTpaxoM U B3siI ceOst
B PYKU; to fight —bopomwcs, cpaxcamucs, to pull oneself together
— 8351Mb ceOs1 8 PYKU, COOPAMBCS ¢ OYXOM: «CHAHYMb ceOs eme-
cme = 6oedurox; to pull — msanymu), groping in the water and
recovering the weapon (momapus B Bojie U BHOBb Hali/isl Opy-
KUE; t0 grope — UCKamb, HAUYynvléamn, to recover — 6H08b 0Ope-
mamaw, o38paujams, noayuams oopamuo ). He hitched his pack
farther over on his left shoulder (o nmepedGpocun cBoil TIOK
JlaJIbIlIe 3a JIeBoe T1e40), SO as to take a portion of its weight
from off the injured ankle (tak uToOBI yOpaTh YacTh €ro Beca
¢ noBpexjieHHou Joapikkn). Then he proceeded, slowly and
carefully (3aTemM OH MpPONOKUI ABUKEHUE, MEIJIEHHO U OCTO-
POXKHO; to proceed — npodondxicume 08UNCEHUe /8 ONPeoeneHHOM
Hanpaenenuu nocae ocmarosku/), wincing with pain, to the
bank (mopmack ot Gonu, Kk Oepery; to wince — 30pazusamo,
Mopuumuvcsi /om o6oau/).

cower [ ‘kava], overwhelming [,oavva'welmiy ], ague [ ‘eigju:]

He cowered in the midst of the milky water, as though
the vastness were pressing in upon him with overwhelming
force, brutally crushing him with its complacent awfulness.
He began to shake as with an ague-fit, till the gun fell
from his hand with a splash. This served to rouse him. He
fought with his fear and pulled himself together, groping in
the water and recovering the weapon. He hitched his pack



farther over on his left shoulder, so as to take a portion of
its weight from off the injured ankle. Then he proceeded,
slowly and carefully, wincing with pain, to the bank.

He did not stop (om He ocranaBmuBaics). With a
desperation that was madness (c oTyassHuEeM, KOTOpOe OBLIO
6e3ymuem), unmindful of the pain (ae oOpaias BHUMaHUs Ha
601b; unmindful — 3a0bl8uuswlli, HeHUMamMenbHblil, mind — pa-
3ym,; namsims), he hurried up the slope to the crest of the
hill (o mocriemm BBEpX MO CKJIOHY K T'PEOHIO XOJIMa) over
which his comrade had disappeared (3a koTopsiM Hcue3 ero
ToBapuill)) — more grotesque and comical by far than that
limping, jerking comrade (HamHOro 60JICE HEJIETIBI 1 KOMUY-
HBII, YeM TOT XPOMAIOIIU, IBUTAIOIIUIACS PE3KUMU TOTYKAMU
TOBAPUILL; 10 jerk — 08ueamvbCsi pe3KUMU moNuKami; 0epeamvcsi).
But at the crest he saw a shallow valley, empty of life (1o Ha
rpeOHe OH yBUJEI IJIOCKYIO OJUHY, JIMIICHHYIO XU3HU; empty
— nycmoti, noawvlil; HeoOUMAaemvlli, HeHCUNOU, He3AHSMbI, C80-
ooonviii). He fought with his fear again (oH cHoBa cpasuiics
CO CBOMM CTPaxoM = eMy CHOBa IPUIIUIOCh OOPOTHCS CO CBOUM
cTpaxowm; to fight), overcame it (npeogosnen ero), hitched the
pack still farther over on his left shoulder (nepemectun Tiok
enle Jajblie Ha JiesoM 1uiede), and lurched on down the slope
(v mo1Ie, MaTasiCh, AAJBIIE BHU3 MO CKJIOHY).

unmindful [an’'mamdful], comrade [ komreid], valley [ veelr]

He did not stop. With a desperation that was madness,



unmindful of the pain, he hurried up the slope to the crest
of the hill over which his comrade had disappeared — more
grotesque and comical by far than that limping, jerking
comrade. But at the crest he saw a shallow valley, empty of
life. He fought with his fear again, overcame it, hitched the
pack still farther over on his left shoulder, and lurched on
down the slope.

The bottom of the valley was soggy with water (1H0 n01-
HBI OBLIO OOJIOTUCTBIM OT BOMBI; SOZEY — NPOMOKUMULL HACKBO3b,
NPONUMAHHDBL 81A201; OONOMUCMbIL, MONKULL /0 3emae, 2pyH-
me/), which the thick moss held, spongelike, close to the
surface (KOTOpyIo yIepuBas T'yCTOM MOX, TTOXOKUH Ha T'yOKy,
PACHOIOKEHHBI OJIM3KO K MOYBE = POCHIMHA Y CaMOU TIOYBHI;
close — 6auzko pacnonodicennvlii; sponge — 2yoka, surface — no-
sepxnocmyu). This water squirted out from under his feet at
every step (3Ta Boja Owia cTpyell MU3-TIOJ €ro HOT MpH Kax-
JIOM 1IIare; to squirt out — oumo cmpyeii; squirt — cmpys), and
each time he lifted a foot the action culminated in a sucking
sound (M Kaaplil pa3, Kak OH MOAHUMAJI HOTY, IEMCTBUE BEH-
Yaj YMOKAIOLIUI 3BYK; sucking — ecacvléarousuil, cocyuiuti; to
suck —cocame; to culminate — docmuznymo 8vicuteli MOUKU, KYnb-
MUHAWUU, aNnozesi; 6eHUAMb, 3A6ePULamy, CIAmMb 3A8EPULEHUEM )
as the wet moss reluctantly released its grip (korma MokpsIit
MOX HEOXOTHO Pa3kMMaJsl CBOIO XBaTKYy; to release — oceo6odic-
damu,; omnyckams, evinyckams, nyckams ). He picked his way
from muskeg to muskeg (0H OCTOPOKHO NMPOABUTAJICS OT TPsI-



CHHBI K TPSICUHE; 0 pick one’s way — evibupams 0opozy, npoosu-
2amucst enepeo ¢ boaviuoli ocmopodichocmuio ), and followed the
other man’s footsteps along and across the rocky ledges (n
1IeJI O I1araM JIpyroro MyKUMHbI BJIOJIb CKAJIHUCTBIX BBICTYIIOB
U yepe3 HUX; fo follow — credosamv, uomu 3a) which thrust
like islets through the sea of moss (koTtopbie pacKUHYIUCH,
KaK OCTPOBKH, IO MOPIO MXa; 0 thrust — koaoms, coéams; pas-
6epmulamuv/cs/, packuobleamuv/cs/, NPoCMuUpams/cs/, npomsi-
2usamu/cs/).

surface [ sa:fis], every [‘evri], islet [ ‘ailit]

The bottom of the valley was soggy with water, which the
thick moss held, spongelike, close to the surface. This water
squirted out from under his feet at every step, and each time
he lifted a foot the action culminated in a sucking sound
as the wet moss reluctantly released its grip. He picked his
way from muskeg to muskeg, and followed the other man’s
footsteps along and across the rocky ledges which thrust like
islets through the sea of moss.

Though alone, he was not lost (xots 1 oauH, OH He 3a0y-
auics; to lose — mepsimo,; npouzpviéama, lost — nomepsiHublil, 3a-
onyouswutics). Farther on he knew he would come to where
dead spruce and fir, very small and weazened (nanbiie, on
3HQJI, OH TMPUET K TOMY MECTYy, IJilc MEPTBbIE €M U THXTHI,
O4eHb MaJIeHbKHe U Bhicoxiye), bordered the shore of a little
lake, the titchin-nichilie (okaiiMsTIOT Geper HeOOJIBIIIOTO 03epa
«TUYMH-HUYWIN»), in the tongue of the country, the “land



of little sticks (Ha s13bIKe 3TOM MECTHOCTU «3€MJIsl IPYTUKOB»;
stick — naaka, npym).”” And into that lake flowed a small
stream (a B TO 03€po Blajajia MajieHbKasl peuylika), the water
of which was not milky (Boga koTopoii He OblIa MOJIOUHO-MYT-
Hol). There was rush-grass on that stream (Ha Toii peuke Obu1
= poc tpocTHUK) — this he remembered well (310 oH momMHMII
xopoio) — but no timber (Ho Hukakoro jeca; timber — aeco-
Mamepuanvl; cmpoesoli aec,; opesecuria ), and he would follow
it till its first trickle ceased at a divide (1 on Oyner uaru no
Heil, TIOKa ee mepBasi CTPyMKa He 3aKOHUYUTCS Ha BOAOpPA3JIEe;
fo cease — nepecmasamu /0eaams umo-aubo/, npexpawamu/cs/).
He would cross this divide to the first trickle of another
stream (OH MepeneT 3TOT BOAOPA3/IE 10 IEPBOU CTPYHKHU JIPY-
roro noroka), flowing to the west (texymiero nHa 3anan), which
he would follow (3a koTopbim oH OyneT untu) until it emptied
into the river Dease (roka Tor He Bhager B peky [duz), and
here he would find a cache under an upturned canoe and
piled over with many rocks (1 31ech OH HalieT /TaliHbII/ 3amac
= npunacwvl MOJ IEPEBEPHYTHIM KAHO3 U 3aBAJICHHBIN OOJBIIIM
KOJIMUECTBOM KaMHeW; fo pile over — 3asanusams, HA8AAUBAMb,
pile — kyua, epyoa). And in this cache would be ammunition
for his empty gun (a B 3ToM 3anace OyayT OOEHpUIIaCHI JJIsI €T0
nycroro pyxbs), fish-hooks and lines, a small net (pri6os0B-
HBIE KPIOUKHU | Jiecku, Hebosbinast ceth) — all the utilities for
the killing and snaring of food (Bce nosne3nbie Bemmy asist youii-
CTBa U JIOBJIU €[Ibl; Snare — 3anaoHs, KankaH, 108YwKd, CUNOK; tO



snare — NOUMAamMv 8 NOSYWKY, CUAKU /MIMULY, HEOONbULO20 36€Db-
ka/). Also, he would find flour (Tak:xe oH HailneT MyKy), — not
much (HemHoro), — a piece of bacon, and some beans (kycok
OeKkoHa ¥ HEMHOTo O00O0B).

cease [si:s], cache [keef], flour [ flava]

Though alone, he was not lost. Farther on he knew he
would come to where dead spruce and fir, very small and
weazened, bordered the shore of a little lake, the titchin-
nichilie, in the tongue of the country, the “land of little
sticks.” And into that lake flowed a small stream, the water
of which was not milky. There was rush-grass on that
stream — this he remembered well — but no timber, and
he would follow it till its first trickle ceased at a divide.
He would cross this divide to the first trickle of another
stream, flowing to the west, which he would follow until it
emptied into the river Dease, and here he would find a cache
under an upturned canoe and piled over with many rocks.
And in this cache would be ammunition for his empty gun,
fish-hooks and lines, a small net — all the utilities for the
killing and snaring of food. Also, he would find flour, — not
much, — a piece of bacon, and some beans.

Bill would be waiting for him there (but Oyger xnuath ero
tam), and they would paddle away south down the Dease to
the Great Bear Lake (1 oHM yIUIBIBYT Ha JIOAKE Ha 10T BHU3
no teyenuio s k boneimomy Mense:xpemy o3epy). And south
across the lake they would go (v oHM NOIUIBIBYT Ha IOT 4e-
pe3 03epo), ever south (Bce Bpems Ha 1or), till they gained the



Mackenzie (noka He noOepytcs 10 Makensu). And south, still
south, they would go (1 oHu OyyT IBUTATHCS HA 0T, BCE €I HA
ior), while the winter raced vainly after them (8 To Bpems kak
3uMa OyeT HalpacHO THATLCS 32 HUMHU; 10 race — COCMs3ambCsl
8 CKOpOCMU, NYCKAMbCsl HANePezoHKU; MUAmvCsl, HeCmuch, Je-
memv), and the ice formed in the eddies (a neq 6yger o6pa3zo-
BBIBaThCS B 3aBOMIsIX), and the days grew chill and crisp (v qau
OyHyT CTAaHOBUTHCS XOJOAHBIMUA ¥ MOPO3HBIMH; 10 grow — pacmit;
CIMAHOBUMbCSL; CTiSP — 3A8UMOI, KIYOPSIBblLL, HCECMKULL; CeHCU,
000psuull, Hcusumenvhwlii; moposmvlii), south to some warm
Hudson Bay Company post (Ha 1or K KakoMy-HUOY/Ib TETJIOMY
TOProBOMY IOCTY KOMITaHUU «I yI30HOB 3aJ11B» ), where timber
grew tall and generous and there was grub without end (rne
JIeC poC BHICOKHIA 1 OOMITBHBIN, ¥ OblIa OECKOHEUHasI )KpaTBa = U
ObLIO HEOTPAHUYEHHOE KOJIMUECTBO KPaTBbl; without end — bec-
KOHeuHblll, OeCKOHEeUHO: «Oe3 KOHUA» ).

great [greit], warm [wo:m], generous [ ‘dseneras]

Bill would be waiting for him there, and they would
paddle away south down the Dease to the Great Bear Lake.
And south across the lake they would go, ever south, till they
gained the Mackenzie. And south, still south, they would go,
while the winter raced vainly after them, and the ice formed
in the eddies, and the days grew chill and crisp, south to
some warm Hudson Bay Company post, where timber grew
tall and generous and there was grub without end.

These were the thoughts of the man as he strove onward



(3TH = makumuy OBV MBICTIA Y€JIOBEKa, B TO BPEMSI KaK OH CTpe-
MWJICSL BIIEpEN; fo Strive — cmapamsCs, Cmpemumscst;, 60pomb-
cs1, npuaazamo ycuaust). But hard as he strove with his body
(HO Kak YNOpHO OH HU OopoJcsi co cBouM TesioM), he strove
equally hard with his mind (on Tak xe ynopHo Goposcsi co
CBOMM pa3yMoM), trying to think that Bill had not deserted
him (crapasice nymars, uro but He 6pocui ero; fo desert — no-
KUOamo /meppumopuro Ul 4eno8eka/, ocmaensimo,; opocams /
Hanpumep, cemvio/), that Bill would surely wait for him at the
cache (aro bun o6s3arensHO OyeT kaath ero y Taitnuka). He
was compelled to think this thought (on Obu1 BEIHYXIEH ITY-
MaTh 3Ty MbICJIb = IyMaTh Tak), or else there would not be any
use to strive (MHaue He OBUIO HUKAKOTO CMBIC/IA OOPOThCsI/CTpe-
muthbes), and he would have lain down and died (1 ox Ob1 €T
u ymep). And as the dim ball of the sun sank slowly into the
northwest (1 Korja HesipKU# AP COJTHIIA MEJJIEHHO OITyCTHII-
cs1 Ha ceBepo-3anaje) he covered every inch (oH nporen kax-
JIbIA JTIOWM; f0 cover — noKpwléamo, oxeamuléams) — and many
times (1 muoro pa3) — of his and Bill’s flight south before the
downcoming winter (cBoero 6erctsa u /6erctea/ buiia Ha tor
riepe/ HaJBUTAIOIIENCsl 3MMOI/OT Ha/IBUTatoencs 3umsl; flight
— bezcmeo, nocneutHoe omcmynaeHue; to come down — cnyc-
KamwCsl, ONYCKAmMuvCsi; naoams /o cHeze, 00dcoe/, cnyckamuocsi /o
mymane/; downcoming — nadarouuii, Hucxoosuuii; downcome —
CUNBHBLIL U 8He3anHblil cHezonad, auserv). And he conned the
grub of the cache and the grub of the Hudson Bay Company



post over and over again (1 OH cCHOBa U CHOBa Tiepebupan /
B MaMsITH/ AETaJbHO XKPaTBy TAWHUKA U XKPATBY HA MOCTY KOM-
naHuu «['yI30HOB 3aJIUB»; 10 cOn — Yyuums HAU3YCMb, 3YOPUNMb,
0emanvHo usyuams umo-aubo; grub — /caere/ sxcpamaa, sHepau-
Ka, xaeka; grub — auuunka /ocoob. xcyxa/; uepsw). He had not
eaten for two days (oH He en yxe nBa 1Hs); for a far longer
time he had not had all he wanted to eat (ropa3zno gosnbie
OH HE eJI BCEro Toro, 4to oH xotes noects). Often he stooped
and picked pale muskeg berries (uacto on Haru6ascs u cpbi-
BaJ OJ1eJHBIe OOJIOTHBIE ATO/bI), put them into his mouth (x1an
ux B pot), and chewed and swallowed them (:xeBan u nporna-
ThiBAJ UX). A muskeg berry is a bit of seed enclosed in a bit
of water (60510THasI SIrofia — 3TO HEMHOXKKO CEMEHH, 3aMKHYTOE
B HEMHOXKO = 6 Hebonvuiom Koauuecmee Boanl). In the mouth
the water melts away and the seed chews sharp and bitter
(BO pTY BOZIA TaeT, a ceMsl KyeTcsl /U OKa3bIBaeTCsi Ha BKYC/ OCT-
PbIM U TOPBKUM; sharp —ocmpblii /0 npeomeme/; eOxkuli, ocmpblii /
o exyce/). The man knew there was no nourishment in the
berries (denoBek 3HaJ, YTO B SAArOaX HET HUYETO MUTATETBbHO-
ro; nourishment — Kopmaenue, numarue; nuwa, eod, KOpm, noo-
Oepaicka; to nourish — kopmwume, numams ), but he chewed them
patiently with a hope greater than knowledge and defying
experience (HO OH *eBaJl X TEPIIEJMBO C HAJIEK 0N OOJIbIIIEH,
YyeM 3HaHMe, U Opocasi BBI30OB OIBITY; to defy — 6bi3bleams, Opo-
camo bl308; MAHKUPOBAINb, UZHOPUPOBAMD ).

surely [ vali], chew [fu:], knowledge [ nolids]



These were the thoughts of the man as he strove onward.
But hard as he strove with his body, he strove equally hard
with his mind, trying to think that Bill had not deserted
him, that Bill would surely wait for him at the cache. He
was compelled to think this thought, or else there would
not be any use to strive, and he would have lain down and
died. And as the dim ball of the sun sank slowly into the
northwest he covered every inch — and many times — of his
and Bill’s flight south before the downcoming winter. And
he conned the grub of the cache and the grub of the Hudson
Bay Company post over and over again. He had not eaten for
two days; for a far longer time he had not had all he wanted
to eat. Often he stooped and picked pale muskeg berries,
put them into his mouth, and chewed and swallowed them.
A muskeg berry is a bit of seed enclosed in a bit of water. In
the mouth the water melts away and the seed chews sharp
and bitter. The man knew there was no nourishment in the
berries, but he chewed them patiently with a hope greater
than knowledge and defying experience.

At nine o’clock he stubbed his toe on a rocky ledge (B ne-
BATh YaCOB OH YJAPWJICS TAJIbIIeM HOTH O CKIUCTBIN YCTYIT; f0
stub — yoapsimucs HO206 000 umo-aubo meepooe; stub — nemnv),
and from sheer weariness and weakness staggered and fell (u
OT MOJTHEHIIIEeN YCTAJIOCTH U cIa00CTH 3alaTalics U ynai; weary
— YCManwviii, UHYPEHHbIL, Ymomaennsll, weak — craowuii). He
lay for some time (oH mosexan HekoTOpoe Bpems), without
movement, on his side (HenmonBmxHO: «0e3 IBHKEHHUS» Ha 00-



Ky). Then he slipped out of the pack-straps and clumsily
dragged himself into a sitting posture (3aTem OH BBICKOJIB3-
HYJI U3 BBIOYHBIX PEMHEN W HENOBOPOTIMBO TepeTaiui ceos
B cujisiuee TOJNOXKEHUe; clumsy — Heao8Kull;, Heno8opomAUGbli,
necknaomnwui). It was not yet dark (6wu10 eme He TemHo), and
in the lingering twilight he groped about among the rocks
for shreds of dry moss (1 B 3aTSIHyBIIMXCSI CyMepKax OH TIO-
HIAPUJT CPe CKaJl B TIOMCKAaX KYCOUYKOB CYXOro Mxa; fo linger —
3ACUNCUBAMBCS, 3A0EPHCUBAMBCSL; MSHYMbCS, 3AMSA2UBAMbCS /
o kaxux-auoo oeiicmeusix/). When he had gathered a heap he
built a fire (korma oH coOpain Kydy, OH pa3Bes Koctep; to build
— cmpoums, pazeooums /o kocmpe/), — a smouldering, smudgy
fire (Tneomumi, AIMALIMI KOCTeP; smudgy — 2psi3Hblil, uymasolil;
3aNAUKAHHbBL, NePenauKaHHblll; ObIMHbLI, OblMsuull,; smudge —
2psi3HOoe nsimHo, 2pssv), — and put a tin pot of water on to boil
(¥ MOCTaBUIT BCKUTIATUTD OJIOBSHHBIN KOTEJIOK BOJIbI).

weariness [ ‘wiarinis], movement [ ‘mu:vmont], twilight [ ‘twailait]

At nine o’clock he stubbed his toe on a rocky ledge, and
from sheer weariness and weakness staggered and fell. He
lay for some time, without movement, on his side. Then he
slipped out of the pack-straps and clumsily dragged himself
into a sitting posture. It was not yet dark, and in the lingering
twilight he groped about among the rocks for shreds of dry
moss. When he had gathered a heap he built a fire, — a
smouldering, smudgy fire, — and put a tin pot of water on
to boil.



He unwrapped his pack (oH pa3zBepHy.1 cBoO# BbIOK; t0 wrap
— 3aeepmulisams, ceopauusamy) and the first thing he did was
to count his matches (1 nepBbIM, YTO OH cAefall, — MOCUUTAI
cBou cnnukm). There were sixty-seven (/ux/ ObUIO IIECTHAECAT
cemb). He counted them three times to make sure (oH nocuu-
TaJl UX TPH pa3a, YTOOBl YAOCTOBEPUTLCS; to make sure — yoedic-
0amwvCsi; YOOCMOBEPUMbCSL,; HA BCAKULL CAYYAll; SUTe —Y8epPeHHbILL
Haoexcrwlil). He divided them into several portions (oH pas-
JIeJTWI UX Ha HECKOJIbKO uacteil), wrapping them in oil paper
(3aBepHYB WX B IpoOMacjieHHyl0 Oymary; oil — pacmumenvhoe
macno), disposing of one bunch in his empty tobacco pouch
(pa3MecTuB OfIHYy CBSI3KY B CBOEM IIYCTOM KHCeTe; fo dispose —
pazmewyams, pacnonazams ), of another bunch in the inside
band of his battered hat (gpyryio nopuuio Bo BHyTpeHHei JieH-
Te cBoell motpernaHHon mmanku), of a third bunch under his
shirt on the chest (Tpetsio cBs13Ky nox pydaxoii Ha rpyau). This
accomplished, a panic came upon him (xoria 310 661710 3aBep-
IIEHO, €0 OXBaTWJIA MAHUKA; 10 come on — 0OpYuUmuCsl, Haea-
AUMBCSL HA KO20-AUOO0 /0 UeM-AUb0 HeNCenamenbHoMm, Hebnazo-
npusimnom/), and he unwrapped them all and counted them
again (1 OH pa3BepHyJI UX Bce U nepecyrrtan ux omnsTh). There
were still sixty-seven (/ux/ ObLIO BCe ellle MeCThAECAT CEMb).

count [kavnt], wrap [reep], pouch [pavif]
He unwrapped his pack and the first thing he did was

to count his matches. There were sixty-seven. He counted
them three times to make sure. He divided them into several



portions, wrapping them in oil paper, disposing of one
bunch in his empty tobacco pouch, of another bunch in the
inside band of his battered hat, of a third bunch under his
shirt on the chest. This accomplished, a panic came upon
him, and he unwrapped them all and counted them again.
There were still sixty-seven.

He dried his wet foot-gear by the fire (on npocynmin cowo
MOKpyto 00yBb y ortsi). The moccasins were in soggy shreds
(MokacuHbI ObUTH TTpOMOKITIMMU KJI0ubsiMU). The blanket socks
were worn through in places (mepctsHble HOCKM OBLITM U3HO-
IIEHB HACKBO3b = 00 Oblp B HEKOTOPHIX MECTaX; t0 wear — HO-
cums /00excoy, nNpu4ecKy, YKpameHus u m. n./; CHauusamv/cs/ ),
and his feet were raw and bleeding (a ero ctymuu 6b11H 000-
JPaHHBIMU M KPOBOTOYAIIUMU; 1AW — CbIPOl, HeO08APEHHDIIL;
HedodicapenHblll /o nuwe, ede/; 000OPaHHbI, NUULEHHBI KOJICU,
Kposomouawuii /o pare, kKodce/). His ankle was throbbing (ero
JIOBIKKA MyJabcupoBaiia), and he gave it an examination (1 o
OCMOTPpEII €€; fo give an examination — 0eaamv OCMOMp, OCMant-
pusamy). It had swollen to the size of his knee (ona pacryx-
Jla 10 pa3Mmepa KoJieHa; to swell — nabyxame, pasdyxams, ony-
xamv). He tore a long strip from one of his two blankets and
bound the ankle tightly (on otopBas AyMHHYI0 IOJIOCKY OT Of1-
HOT'O U3 CBOMX JBYX OJESUI M TYTO MepeBsi3al JIOAbIKKY; fo tear
— peamv, ompuisamv). He tore other strips and bound them
about his feet to serve for both moccasins and socks (oH oTo-
pBaJl Ipyrue MojloOCKU = HApEan euje NOA0COK Y TIepeBsi3al UMU



HOTHY, YTOObI OHU /TIOJIOCKH/ CITyKWJIM KaK MOKACMHAMM, TaK U
Hockamu). Then he drank the pot of water, steaming hot (3a-
TeM OH BBIMII KOTEJIOK BOJIbI, TOpsIUEl C mapom; steam — nap;
fo steam — @bINYCKAmMv nap; Napunv, NOOHUMAMbCS 8 8UOe Na-
pa), wound his watch (3aBen yacsl; to wind —namamoieamv/csi/;
oomamuleamu/csi/, 0bsusamv/csi/; momams, 3a600ums /uacot/),
and crawled between his blankets (1 3anon3 mMexay onesin).

He slept like a dead man (oH cniast, kak MmepTBbiid). The brief
darkness around midnight came and went (Hegonras ThMa
OKOJIO TIOJIyHOYM MpUILUIa U yuula; brief — kopomkuii, Heoon-
euii). The sun arose in the northeast (conHile MogHAIOCH Ha
ceBepo-BocToke) — at least the day dawned in that quarter
(mo KpaiiHell Mepe, B 9TOM YETBEPTHU 3apOXKIAJICs [IEHb; to dawn
— /pac/ceemamy, 3auuHaAmMbCsL /0 pacceeme/; HAUUHAMBCS; NPO-
aensmocs; 3apoxcoamocst ), for the sun was hidden by gray
clouds (160 comHIle OBIJIO CKPBITO CEPHIMHU Ty4YaMu; to hide —
npsimams, CKpbléamn).

fire [ ‘faia], raw [ro:], wound [wavnd], crawl [kro:l]

He dried his wet foot-gear by the fire. The moccasins
were in soggy shreds. The blanket socks were worn through
in places, and his feet were raw and bleeding. His ankle was
throbbing, and he gave it an examination. It had swollen to
the size of his knee. He tore a long strip from one of his two
blankets and bound the ankle tightly. He tore other strips
and bound them about his feet to serve for both moccasins
and socks. Then he drank the pot of water, steaming hot,



wound his watch, and crawled between his blankets.

He slept like a dead man. The brief darkness around
midnight came and went. The sun arose in the northeast — at
least the day dawned in that quarter, for the sun was hidden
by gray clouds.

At six o’clock he awoke (B 1mecTb 4acoB OH MPOCHYJICS; 10
awake — npocvinamucs, ounymscs om cHa), quietly lying on his
back (HemonBWKHO Jieka Ha CrUHE; quietly — cnoKoUHO, muxo,
becuymHo; He Osueasicy). He gazed straight up into the gray
sky (OH mpuCTaIbHO BIIISIIIEINICS MPSAMO B cepoe He0o) and knew
that he was hungry (v ons1, uto oH rononeH). As he rolled
over on his elbow he was startled by a loud snort (korma on
NepEeKaTUIICS Ha JIOKOTb, €ro UCIYrajio rpoMKoe (pplpkaHbe) , and
saw a bull caribou regarding him with alert curiosity (u1 /on/
YBUJIEN camIia KapuOy, pa3misAbIBABIIETO ero ¢ HACTOPOKEHHBIM
mobomeiTctBoM). The animal was not more than fifty feet
away (KMBOTHOe ObLJIO He Oojiee, YeM B mstuaecatu (yrax ot
HEro; away —npouw, 80aqu), and instantly into the man’s mind
leaped the vision and the savor of a caribou steak sizzling
and frying over a fire (u ToTyac B yMe yesioBeKa BHIPOCIIO BUIe-
HHUE U BKyC OmdInTekca u3 Kapuoy, IIUIISIIEro 1 MoIKapuBar-
IIErocs HaJl KOCTPOM; Savor — 0COoOblil 6KYC UAU 3anax /uezo-1u-
00/; to leap — npvieame, ckaxams). Mechanically he reached
for the empty gun (MexaHn4ecKU OH MOTSHYJICS 3a MyCThIM =
He3apsiiceHHbIM pykbeM), drew a bead, and pulled the trigger
(mpuLenuiIcs ¥ CyCcTUI KypoK; to draw a bead — npuyeausameo-



cs1; bead — mywia, npuyen; to pull the trigger — cnycmumse Kypok ).
The bull snorted and leaped away (oneHb (PBIPKHYJ U yCKa-
kain), his hoofs rattling and clattering as he fled across the
ledges (ripu 3TOM €ro KombiTa rpeMesH 1 OKaJli, KOrja oH yoe-
rajno ycrynam /ckan/; to flee —ybezamo, cnacamocs 6ezcmeom).

bull [bul], curiosity [,kjvari’vsiti], steak [steik]

At six o’clock he awoke, quietly lying on his back. He
gazed straight up into the gray sky and knew that he was
hungry. As he rolled over on his elbow he was startled by a
loud snort, and saw a bull caribou regarding him with alert
curiosity. The animal was not more than fifty feet away,
and instantly into the man’s mind leaped the vision and
the savor of a caribou steak sizzling and frying over a fire.
Mechanically he reached for the empty gun, drew a bead,
and pulled the trigger. The bull snorted and leaped away, his
hoofs rattling and clattering as he fled across the ledges.

The man cursed and flung the empty gun from him (uesno-
BEK PYTHYJICS 1 OTOPOCHII OT ce0s1 IycToe pyxkbe; fo fling — 6po-
camwv, mMemams, Kuoams, uievipsims). He groaned aloud as he
started to drag himself to his feet (on rpomko 3actonain, B TO
BpeMsi KaK HavyaJl TallluTh ce0si = NOOHUMAamuCsi Ha HOTH, fo drag
—msinymo, mawumy). It was a slow and arduous task (310 Ob1-
Jla MeJUIeHHasl Y TspKenasi 3a1a4a; arduous — mpyomblil, msiice-
awui). His joints were like rusty hinges (ero koneuHocTr ObI-
7m cyioBHO pxkaBble mapHupsl). They worked harshly in their
sockets (OHU KECTKO JBUTAINCh B CBOMX COWIEHEHUsIX; harshly



— pe3Ko, dcecmoko; harsh — dxcecmxuii, meepovlii, epyovili; uiep-
waeylii, wepoxosamulii), with much friction (c 6ompmm Tpe-
Huem), and each bending or unbending was accomplished
only through a sheer exertion of will (1 kaxnoe crubanue u
pasrudaHue COBEPIIAIOCH JIUIIH Oarogapst OOJIBIIIOMY: «YHCTO-
My» YCUIUIO BOJU; sheer — abcontommublil, NOAHeUuut, cyusuii,
senblil; uucmoti, Hecmeuwarnnvili). When he finally gained his
feet (xorma oH B KOHIIE KOHIIOB MOJHSUICSA HA HOTW), another
minute or so was consumed in straightening up (emie ox-
HY MUHYTY WM OKOJIO TOTO OBUIO TIOTPAa4YeHO Ha pa3rudOaHue =
Ha TO, YTOOBI PA3OTHYTHCS; 10 consume — pacxo008amv, mpa-
mumy; to straighten up — pazoeHymucsi, vinpsMumocsi), so that
he could stand erect as a man should stand (Tak 4T0ObI OH
CMOT CTOSITh BEPTUKAJIBHO, KaK TMOJIOKEHO CTOSITh YETOBEKY ).

groan [gravn], arduous [ ‘o:djuas], exertion [1g°72:/n]

The man cursed and flung the empty gun from him.
He groaned aloud as he started to drag himself to his feet.
It was a slow and arduous task. His joints were like rusty
hinges. They worked harshly in their sockets, with much
friction, and each bending or unbending was accomplished
only through a sheer exertion of will. When he finally gained
his feet, another minute or so was consumed in straightening
up, so that he could stand erect as a man should stand.

He crawled up a small knoll and surveyed the prospect (ou
3ar10/13 Ha HEOOJIBIIION XOJIMUK U OCMOTPEN TAaHOPaMYy; 10 Survey
—ocmampueams, 0bo3pesams ). There were no trees, no bushes



(He OBUTO HU JEepPEeBbEB, HU KYCTApHUKOB), nothing but a gray
sea of moss scarcely diversified by gray rocks, gray lakelets,
and gray streamlets (H1yero, Kpome ceporo Mopsi Mxa, B KO-
TOpPOE MOYTH He BHOCHIIM Pa3HOOOpasusi cepble CKajbl, cepbie
03€eplia U cepble pyuenku; scarcely — edea, noumu He; to diversify
— pazHoobpaszums, 6HOCUMb pazHoodpasue; diverse — UHOI, om-
AUUHDIE om ue20-aubo, pazauunslii; pazHooopasmstii ). The sky
was gray (#e6o Obi10 cepbimM). There was no sun nor hint of
sun (He ObIJIO HU COJIHIIA, HM Hameka Ha cosHie). He had no
idea of north (oH He umen npeacTaBlieHNs: O ceBepe = Ije ce-
Bep), and he had forgotten the way he had come to this spot
the night before (1 oH 3a0bUT MyTh, KOTOPHIM TPHIILIET B ITO
MECTO IpoiuisiM Beuepom). But he was not lost (Ho oH He 3a-
Onynuiicst: «He Obul moTepsiH»). He knew that (on 3Han 3710).
Soon he would come to the land of the little sticks (ckopo on
npujeT B Kpal «npyTukoB»). He felt that it lay off to the left
somewhere (OH 4yBCTBOBaJI, UTO TOT PACIOJIOKEH ITIE-TO B CTO-
poHe JsieBee), not far (Heganeko) — possibly just over the next
low hill (Bo3moxHO, Kak pa3 3a CleAyOIIMM HU3KUM XOJIMOM).

knoll [navl], scarcely [ ‘skeasli], idea [a1'dia]

He crawled up a small knoll and surveyed the prospect.
There were no trees, no bushes, nothing but a gray sea of
moss scarcely diversified by gray rocks, gray lakelets, and
gray streamlets. The sky was gray. There was no sun nor hint
of sun. He had no idea of north, and he had forgotten the
way he had come to this spot the night before. But he was



not lost. He knew that. Soon he would come to the land of
the little sticks. He felt that it lay off to the left somewhere,
not far — possibly just over the next low hill.

He went back to put his pack into shape for travelling (on
BEPHYJICS, YTOOBI MPUIATh CBOEMY TIOKY (popMy /momxonsiiyio/
g nyrewiectsrs). He assured himself of the existence of his
three separate parcels of matches (on yoeausncs B cyiecTBo-
BAHWU CBOMX TPEX OTHEJIbHBIX MAKETUKOB cruyek), though he
did not stop to count them (xoTs1 He ocTaHOBUJICS, YTOOBI TIO-
cuutath ux). But he did linger, debating, over a squat moose-
hide sack (HO oH Bce-Taku 3aepxkacs, 3ayMaBIINCh, HAJ] KO-
POTKMM M TOJICTBIM MEIIKOM W3 IIKYPbl aMEPUKAHCKOTO JIOCS;
fo squat — cudemv HA KOPMOUKAX; NPUNACTL K 3eMAae /0 JHCU-
BOMHBIX/; Squat — CUOSMUIL HA KOPMOUKAx /0 Mo0siX/; Npunaes-
Wil K 3emae /0 HCUBOMHBIX/; KOPOMKUIL U MOACMbLIL, HUSKULL U
WUPOKULL, moose — amepukarckuli noce). It was not large (on
ob11 HeBesuK). He could hide it under his two hands (on mor
YKpBITh €ro nop asyms Jagonsamu). He knew that it weighed
fifteen pounds (oH 3HaJI, YTO TOT BECUT MATHAAIATH (DYHTOB), —
as much as all the rest of the pack (cronbko ke, CKOIBKO Bech
OCTaJILHOM TIOK ), — and it worried him (1 310 6Gecriokono ero).
He finally set it to one side and proceeded to roll the pack (8
KOHEYHOM CY€eTe OH OTJIOKUJI €r0 B /OIHY/ CTOPOHY U MPOAOJIKILIT
cBopauuBath TIOK). He paused to gaze at the squat moose-
hide sack (oH cnmenan may3y, 4ToOBl MPUCTATBHO TTOCMOTPETh
Ha KOPOTKHUU U TOJICTHII MEIIOK U3 HIKYpPbl aMEPUKAHCKOTO JIO-



cs1). He picked it up hastily with a defiant glance about him
(OH MOCMEIIHO MOTHSLI €0 C BHI3BIBAIOIIMM B3IJISIIOM BOKPYT Ce-
0s1 = BBI3BIBAIOIIIE OIJISIHYBIILIUCH; f0 defy — Opocams 6b1308), as
though the desolation were trying to rob him of it (kak 6ysx-
TO MYCTOIIIb MBITAJIACH OTHSATH y HETO €ro = MeNIOK; desolation
— ONYCMOWEHHOCb, PA30PEHHOCb, 3A0POUEHHOCHb; 0OUHOUe-
CcMeo, YedureHue, 0OUHOKOCMb, to rob smb. of smth. —eoposamy,
Kpacmo Yy K020-aubo 4mo-aubo; OMHUMAMb Y KO20-AUOO Umo-
AuUbo, aumams Kozo-aubo uezo-nuoo); and when he rose to his
feet to stagger on into the day (1 xorga oH mogHSAJICS Ha HOTH,
YTOOBI KOBBLIATH JaJbIle B eHb), it was included in the pack
on his back (oH = mewouex b1 IOMEIIEH B PIOK3aK Ha CIIMHE;
to include — exarouamu,; exkaouamv 6 ce0s; 3AKAOUAMb, 34X6a-
mumo).

assure [2'[va], separate [ ‘seprit], weigh [wer]

He went back to put his pack into shape for travelling.
He assured himself of the existence of his three separate
parcels of matches, though he did not stop to count them.
But he did linger, debating, over a squat moose-hide sack.
It was not large. He could hide it under his two hands. He
knew that it weighed fifteen pounds, — as much as all the
rest of the pack, — and it worried him. He finally set it to
one side and proceeded to roll the pack. He paused to gaze
at the squat moose-hide sack. He picked it up hastily with
a defiant glance about him, as though the desolation were
trying to rob him of it; and when he rose to his feet to stagger



on into the day, it was included in the pack on his back.

He bore away to the left (on nowen BneBo; to bear away
— ye3dcams, omnpasasimscsi), stopping now and again to eat
muskeg berries (BpemMsi OT BpeMeHM OCTaHABIMBASCH MOECTh
OOJIOTHBIX ATOM; now and again — uHo20a: «menepv U CHOBA»,
epemsi om épemenu ). His ankle had stiffened (ero nonpixka 3a-
TBEpAENA; fo stiffen — 3acmvieams, 3ameepoesams,; YKpenasimo-
cs1, stiff —myeoil, neeubkuti, Heanacmuunbll, dcecmiuii ), his limp
was more pronounced (ero xpoMoTa ctajia 6ojiee sIpKo BbIpa-
KEHHOW; pronounced — pe3Kko 8blPANCEHHbLIL,; ONPEOeNeHHbLIL, ONl-
UeMAUBbILL, YemKULL, S6HbIL, SCHOII, 0 Pronounce — 008NN,
Odexaapuposams,; 3as61smb ), but the pain of it was as nothing
compared with the pain of his stomach (Ho 601b OT Hee OblIa
HUYTO IO cpaBHEHMIO ¢ Oombio B xkenynke). The hunger pangs
were sharp (Myku roiona ObUM CUITIBHBL; pang — 6He3anHAasi OCHL-
past 60avb;, Myku, cmpaoauus; sharp — ocmpulil; pe3xuil, cuib-
notii /0 6oau/). They gnawed and gnawed (oHU Tep3aiu U TEp-
3aUIU; 10 gnaw — 2pul3ms, 2000amb,; becnokoumo, mep3ams ) until
he could not keep his mind steady on the course he must
pursue to gain the land of little sticks (roka on /yxe/ He mor
YCTONYMBO YAEPXKHUBATh CBOM pa3yM Ha Kypce, KOTOPBHIM OH J0JT-
JKEH CJIeIoBaTh, YTOOBI 1OOpaThCs A0 Kpasi «IpyTHKOB»). The
muskeg berries did not allay this gnawing (6onotHble siro-
IIbI He 0cnabisim 3Tux Tep3anuii), while they made his tongue
and the roof of his mouth sore with their irritating bite
(Torma Kak OHM BOCHAJISUTH €ro sI3bIK U HEOO CBOEW pasjpaka-



I0IIEN €JIKOCTBIO; SOre — OONbHOU, OONE3HEHNbIIL, UYECMBUNIeNb-
HblIL,; BOCNANEHHDLIL, tO irritate — 6bl3bl8aAMb PA30PAdICEHUE, B0C-
naaenue; to bite — kycamo, bite — yxyc, mpaenenue /npu zpasep-
HbIX pabomaxy/).

pronounce [pro'navns], stomach [ ‘stamok], gnaw [no:]

He bore away to the left, stopping now and again to eat
muskeg berries. His ankle had stiffened, his limp was more
pronounced, but the pain of it was as nothing compared with
the pain of his stomach. The hunger pangs were sharp. They
gnawed and gnawed until he could not keep his mind steady
on the course he must pursue to gain the land of little sticks.
The muskeg berries did not allay this gnawing, while they
made his tongue and the roof of his mouth sore with their
irritating bite.

He came upon a valley (oH HaTOJIKHYJICS HA JIOUUHY; f0 come
Upon — HAMOAKHYMbCS HA YMO-AUO0, HEOHCUOAHHO HALIMU Ymo-
au60) where rock ptarmigan rose on whirring wings from
the ledges and muskegs (rae ¢ /kameHHbIX/ yCTYIIOB U TOp(s-
HOW TIOYBBHI MOJHSIMCH HA XJIOMAIINX KPbUIbSX CKaJIbHbIE Oe-
JIble KYPOIaTKW; 1o rise — noOHumamscs, écmaséams). Ker — ker
— Kker was the cry they made («KbIp-KbIp-KbIp» OBUIO KPUKOM,
kotopeiii oan m3naBan). He threw stones at them (on 6pocan
110 HUM KaMHSIMU, fo throw — 6pocamy), but could not hit them
(HO He MoT TIoNAaCTh B HUX; f0 hit — yoapsimu; nopaxcams,; nona-
oamv 6 ueav). He placed his pack on the ground and stalked
them as a cat stalks a sparrow (oH MoJIOXWJ paHel Ha 3eM-



JIO Y CTAJT TMOJKPABIBATLCS K HUM, KaK KOT MOAKPAIbIBAETCS K
BopoObi0). The sharp rocks cut through his pants’ legs (oct-
pble KaMHM MTPOPE3aJIN: «pe3av CKBO3b» ero mraHuHsl) till his
knees left a trail of blood (moka ero kojeHu HE OCTaBWIM =
He cmaau 0cmaensms KpoBaBylo JOpoxkKy); but the hurt was
lost in the hurt of his hunger (Ho 3ta 60116 OTEPsiIack B 60N
ot ero roynona). He squirmed over the wet moss (oH nBUTaJI-
cs1, U3BUBASICh, [10 MOKPOMY MXY; 10 SqUIrm — U36UBAMbCS, U32U-
bamucsi; 08U2amMbCs U3BUBASCH /KaK 3mesl, uepesk/), saturating
his clothes and chilling his body (nponutsias /Bomoi/ onex-
Iy ¥ OXJIaKAast TeJio; fo saturate — HACLIUAmb, NPONUMbIBAMD );
but he was not aware of it (Ho oH He oco3HaBaj 3TOro; aware
of — ocosnarowuii fumo-auoo/), so great was his fever for food
(Tak BeJMKO OBUIO €ero HepBHOE BO30Y:K/IeHHE /B TIOTOHE/ 32 TH-
men; fever — auxopaoka). And always the ptarmigan rose,
whirring, before him (a 6enple Kyponatku Bce BpeMsl TIOAHU-
MaJICh, BCIIAPXHBAs C IIEJIECTOM KPbUILEB Miepe]] HUM; to whirr —
NPOHOCUMBCSL C UYMOM, CBUCMOM, 6cnapxuéams /c wymom/ ), till
their ker — ker — ker became a mock to him (moka ux «ksip-
KbIP-KbIP» HE CTaJIO HacMelIKou Hajl HuM), and he cursed them
and cried aloud at them with their own cry (1 oH npokuHaI
UX W KpU4aja BO BCE TOPJIO HA HUX UX /%ke/ COOCTBEHHBIM KPH-
KOM; aloud — ecayx; 6o eecob 2010C, 2pomKo, epomozaacto; loud
— 2POMKUIL).

ptarmigan [ ta:migon], stalk [sto:k], blood [blad]



He came upon a valley where rock ptarmigan rose on
whirring wings from the ledges and muskegs. Ker — ker —
ker was the cry they made. He threw stones at them, but
could not hit them. He placed his pack on the ground and
stalked them as a cat stalks a sparrow. The sharp rocks cut
through his pants’ legs till his knees left a trail of blood; but
the hurt was lost in the hurt of his hunger. He squirmed over
the wet moss, saturating his clothes and chilling his body;
but he was not aware of it, so great was his fever for food.
And always the ptarmigan rose, whirring, before him, till
their ker — ker — ker became a mock to him, and he cursed
them and cried aloud at them with their own cry.

Once he crawled upon one that must have been asleep (oz-
HaXIbl OH HATKHYJICA HA OfIHY, KOTOpasi, HaBepHoe, craia). He
did not see it till it shot up in his face from its rocky nook
(oH He BUjIEN ee, MOKa OHA He B3JIeTesla eMy B JIUIIO U3 CBOETO
CKQJIHOTO YKPBITHS; 10 Shoot up — 6ckouums, 83.1emems, nook —
Y20n; YKPOMHDBIIL Y2O0N0K, 3aKOYAOK, 2ayxoe, YOANEHHOe MECHO ).
He made a clutch as startled as was the rise of the ptarmigan
(OH XBaTaHYJI TaK ke UCIYTaHHO, KaK B3JieTella Kyponarka; clutch
— corcamue, 3axeam; to clutch — cxeamumuw, 3axcamo), and there
remained in his hand three tail-feathers (u B ero pyke ocra-
JMCch TpU XBocTOBBIX Niepa). As he watched its flight he hated
it (HaOmogas 3a ee mojeToM, OH HeHaBHjen ee), as though it
had done him some terrible wrong (xak Oyaro oHa cienana =
NPUMUHUAG EMY KaKOE-TO YKACHOE 3J10; Wrong — 310, Hecnpaseo-
ausocmy). Then he returned and shouldered his pack (motom



OH BEPHYJICS ¥ B3BAIMJI HA TJIEUYN CBOU BBIOK).

As the day wore along he came into valleys or swales (110
Mepe TTPOJIBUKEHU I JHS OH BCTYMAJ B JOJUHBI WJIM OOIOTUCTHIE
HU3UHBI; 0 wear — msaHymucs, npoxooums /o epemenu/) where
game was more plentiful (rae quus Obl1a 605IeE OOUITBHA = KO-
Topsie 6onee m300mnoBaM AMYbio). A band of caribou passed
by (crago kapuOy nponuio mumo), twenty and odd animals
(IBaauaTh C JMIIHUM KUBOTHBIX), tantalizingly within rifle
range (Apa3HsALLIE B ITpeeax JaTbHOCTH /BbICTPENA U3/ PyKbs).
He felt a wild desire to run after them (ox nouyscTBOBas AU-
KOe eJIaHKe MoOeKaTh 3a HUMH ), a certitude that he could run
them down (yBepeHHOCTb, YTO OH CMOKET JIOTHATh UX; fO run
down — doename, hacmuenyms). A black fox came toward him
(uepHBIT Mecer] Oexalt B ero CTOpOHY), carrying a ptarmigan in
his mouth (uecs B nactu kyponatky). The man shouted (ueno-
Bek 3akpuuan). It was a fearful cry (3o ObLT cTpaIHBIN KPUK),
but the fox, leaping away in fright (Ho neceii, OTHpLIrHYB B UC-
nyre), did not drop the ptarmigan (1e BEIpOHUJ KypOIaTKy).

Seather [ feda], wrong [ron], rifle [raifl]

Once he crawled upon one that must have been asleep.
He did not see it till it shot up in his face from its rocky nook.
He made a clutch as startled as was the rise of the ptarmigan,
and there remained in his hand three tail-feathers. As he
watched its flight he hated it, as though it had done him
some terrible wrong. Then he returned and shouldered his
pack.



As the day wore along he came into valleys or swales
where game was more plentiful. A band of caribou passed
by, twenty and odd animals, tantalizingly within rifle range.
He felt a wild desire to run after them, a certitude that
he could run them down. A black fox came toward him,
carrying a ptarmigan in his mouth. The man shouted. It was
a fearful cry, but the fox, leaping away in fright, did not drop
the ptarmigan.

Late in the afternoon he followed a stream (B koHI1ie BTO-
pOM MOJIOBUHBI AHS OH moien 3a pyybeM), milky with lime
(MyTHBIM OT OcajliKa; lime — uzgecms, HaKunv, 0CadoK, OKAAU-
Ha /om dicecmkoii 600vi/), which ran through sparse patches
of rush-grass (koTopbiii Oexan yepe3 = cpedu PeIKHX ydacT-
KOB TpocTHUKa). Grasping these rushes firmly near the root
(KpenKo CxXBaTWB 3TOT TPOCTHHUK y KOpH:A), he pulled up what
resembled a young onion-sprout no larger than a shingle-
nail (oH BBIpBaj7 TO, YTO TMOXOAWJIO HA MOJIOAOW TOOer JIyKa
BEJIMUMHON He OoJiee TOHTOBOTO TBO3MS; to pull up — evimsieu-
samu, evidepeusamsv Hasepx). It was tender (oH OBUT MATKHM;
tender — msiexuii, nexcroiii), and his teeth sank into it with a
crunch that promised deliciously of food (1 ero 3yos! orpy-
3WJIMCh B HETO C XPYCTOM, KOTOPBIM BOCXUTUTEIBHO CYJIHJI ITH-
11y; to promise — no0asamv HA0EHCObl; CYAUMb, NPEOBEUANMD, 10
sink — nozpyscamwvcs). But its fibers were tough (Ho ero Bo-
JIoKHa ObUTH kecTKuMU ). It was composed of stringy filaments
saturated with water (oH coCTOsT U3 JKUJTUCTBHIX BOJIOKOH, Ha-
CBHIIIEHHBIX BoAoM ), like the berries (xax sarompr), and devoid



of nourishment (11 /Ob11/ MMIIIEH TUTATENILHBIX BEIIECTB; devoid
of — nuwennviti, e umerowyuii). He threw off his pack and
went into the rush-grass on hands and knees (on cOpocun
TIOK U BJle3 B TPOCTHHK Ha YETBEPEHbKaX: «Ha pyKax U KoJje-
HsX» ), crunching and munching (xpycrs 1 yaBkas), like some
bovine creature (kak kKakasi-To KOpoBa; bovine — koposuli, Obl-
uuli; creature — co30anue; HCUBOMHOe, Meapyw, to create — meo-
pumn).

resemble [ri’zembl], onion [ ‘anjon], creature [‘kri:tfa]

Late in the afternoon he followed a stream, milky
with lime, which ran through sparse patches of rush-grass.
Grasping these rushes firmly near the root, he pulled up
what resembled a young onion-sprout no larger than a
shingle-nail. It was tender, and his teeth sank into it with
a crunch that promised deliciously of food. But its fibers
were tough. It was composed of stringy filaments saturated
with water, like the berries, and devoid of nourishment. He
threw off his pack and went into the rush-grass on hands and
knees, crunching and munching, like some bovine creature.

He was very weary and often wished to rest (oH ouyeHpb
yCTaJl M 4acTo XOTeJ OTAOXHYTh) — to lie down and sleep (1eun
u nocnatk); but he was continually driven on (Ho ero nmocro-
SIHHO THAJIO BIiepen; driven — 2oHumblii; to drive — enamu) — not
so much by his desire to gain the land of little sticks as by
his hunger (He cronbpko kenanue 1oOpaThCs A0 3eMIH «IPYTH-
KOB», ckosibko ronon). He searched little ponds for frogs (o



OOBICKMBAJI MAJICHbKHME 3aMpyabl B MOMCKax Jjsrymek) and dug
up the earth with his nails for worms (1 ppu1 3emitio HorTsiMu B
MOKCKax 4yepBeu; fo dig up — evikanvieams, évipvléams ), though
he knew in spite that neither frogs nor worms existed so far
north (HecMOTps Ha TO, YTO OH 3HaJI, YTO HU JIATYUIKH, HU Yep-
BSIKM HE KUBYT TaK JAJIEKO HA CEBEPE; in spite of —HecMomps Ha,;
10 exist — cywecmeosanuv,; UMEMvCsl 8 NPUPOOe, HCUMD ).

He looked into every pool of water vainly (oH TierHo 3a-
IIA/pIBAJl B KQXAYIO JIyKy Boabl), until, as the long twilight
came on (ToKa ¢ MpUOTMKEHUEM JIONTUX CYMEpPEK; o come on
— Hacmynamo, NPUOAUNCAMbCS /0 8pemenu OHsL uau 200a/), he
discovered a solitary fish (o He 0OHapy XU OUHOKYIO PBIO-
Ky), the size of a minnow, in such a pool (pazmepom c rosbsxa,
B Takoi Jyiyxe). He plunged his arm in up to the shoulder (on
NOTPY3UJI PYKY JI0 IIeYa; to plunge in — noepyscamv/csi/, oKy-
Hamv/cs1/), but it eluded him (Ho oHa ycKO/Ib3HY/IA OT HEro; o
elude —uzbesxcamo, cnacmuco; u36a8UMbCsL; BblcKONL3HYMY ). He
reached for it with both hands (on norsnyncs 3a Heir 06eu-
MU pyKamu; to reach for — msuymocs 3a) and stirred up the
milky mud at the bottom (1 B30anaMmyTun MyTHBIN WU Ha JIHE;
10 ST Up — XOPOULEHbKO PA3MEUUBAMb, 830ANMbIEANb; MPSICHIL;
compsicamy,; écnenusams ). In his excitement he fell in (8 Bo3-
OykJIeHUW OH ynau B /Bony/; to fall in — nadame é /umo-au60/),
wetting himself to the waist (mpomMokHyB: «<HaMOuuB ceOs» 0
T0sICa; fo wet —npoMOKHYmb, 8biMokHyms ). Then the water was
too muddy to admit of his seeing the fish (morom Bona crana



CJTUIIIKOM MYTHOH, 4YTOOBI IO3BOJIMTH €My BUIETh pbIOY), and he
was compelled to wait until the sediment had settled (u on
ObUT BBIHYK/IEH MOJOXK/ATh, TTOKA HE YISKETCS 0CaZIOK; to settle
— omcmausamscsl, ocedams,; to compel — 3acmaensimo, GblHYIiC-
oamv).

search [so:f], exist [1gzist], compel [kam pel]

He was very weary and often wished to rest — to lie down
and sleep; but he was continually driven on — not so much by
his desire to gain the land of little sticks as by his hunger. He
searched little ponds for frogs and dug up the earth with his
nails for worms, though he knew in spite that neither frogs
nor worms existed so far north.

He looked into every pool of water vainly, until, as the
long twilight came on, he discovered a solitary fish, the size
of a minnow, in such a pool. He plunged his arm in up to
the shoulder, but it eluded him. He reached for it with both
hands and stirred up the milky mud at the bottom. In his
excitement he fell in, wetting himself to the waist. Then the
water was too muddy to admit of his seeing the fish, and he
was compelled to wait until the sediment had settled.

The pursuit was renewed (rpecienoBanue ObUI0 BO30OHOB-
JIEHO = BO30OHOBMJIOCH ), till the water was again muddied (mo-
Ka BOJIa CHOBA HE 3aMYTHUJIACh; mud — 2psa3b, CASIKOMb, U, MUHA;
muddy —epsiznoiii). But he could not wait (Ho oH He Mor X/1aTh).
He unstrapped the tin bucket and began to bale the pool
(OH OTBA3aJ1 OJIOBSIHHOE BEPO W HayaJjl BbIYEpIbIBATh Ty kY ). He



baled wildly at first (cHauana oH BelYEpIIBIBAT UCCTYIUIEHHO;
wild — ouxuii), splashing himself and flinging the water so
short a distance (3a0pb3ruBas cedst U BHIIJIECKMBAs BOAY Ha
TakoM Onu3koM paccrossHuM) that it ran back into the pool
(uto oHa crekana oOpatHo B 1yxy). He worked more carefully
(oH 3apabotai 6ojee OCTOPOKHO), striving to be cool (cTpemsich
COXPAaHSTh XJIAJHOKPOBUE; cOOl — NPpOXAAOHDILL; HEBO3MYMUMBL,
XAAOHOKPOBHDIIL, HENMOPONAUBHLIL, CHOKOUHbLIL /0 uenoeeke u e2o
oeiicmeusix/), though his heart was pounding against his
chest and his hands were trembling (xoTs ero cepaiie CUIbHO
ousock B rpyau, a pyku apoxanu). At the end of half an hour
the pool was nearly dry (B KoHlle = no ucmeuenuu nonyuaca
nyxa Obuta moutu cyxoii). Not a cupful of water remained (ue
ocrtajoch 1 yamku Boabl). And there was no fish (Ho He ObLIO
u poiobl). He found a hidden crevice among the stones (on
HalllesJl CKpBITYI0 pacuieuHy cpeau kamueil) through which it
had escaped to the adjoining and larger pool (uepe3 kotopyio
OHA YCKOJIb3HYJIA B MPUJIETAIOINTYIO U OOJIBIIYIO 3aBOMIb; 10 escape
— bexcamo, cosepuams nooee; YcKorvb3anmn, uzdezanv) — a pool
which he could not empty in a night and a day (3aBogp, KoTO-
PYIO OH He cMOT ObI OCYIIIUTD 32 CYTKH: «3a HOUb U JieHb» ). Had
he known of the crevice (ecii Ob1 OH 3HaT 00 3TOW paciiesy-
He), he could have closed it with a rock at the beginning (on
Mor Obl IepeKphITh ee kKamHeM B /camom/ Havyasie) and the fish
would have been his (1 psi0a Obi1a Ob1 €10 = 1 pbIda AOCTANACH
OBl eMy).



pursuit [pa’sju:t], crevice [ ‘krevis], night [nait]

The pursuit was renewed, till the water was again
muddied. But he could not wait. He unstrapped the tin
bucket and began to bale the pool. He baled wildly at
first, splashing himself and flinging the water so short a
distance that it ran back into the pool. He worked more
carefully, striving to be cool, though his heart was pounding
against his chest and his hands were trembling. At the end
of half an hour the pool was nearly dry. Not a cupful of
water remained. And there was no fish. He found a hidden
crevice among the stones through which it had escaped to
the adjoining and larger pool — a pool which he could not
empty in a night and a day. Had he known of the crevice,
he could have closed it with a rock at the beginning and the
fish would have been his.

Thus he thought (tak on nonymai), and crumpled up and
sank down upon the wet earth (/u/ ynan nyxom u onycrusics
Ha CBIPYIO 3eMJII0; 0 crumple up —npuxooums 6 yHviHue, naoamo
oyxom, to crumple = to crumple up — Komkamo, MaMb; NPUBO-
oums 6 becnopsiook). At first he cried softly to himself (cHa-
Yajia OH 3arulaka TUXOHBKO Ipo ceOsi), then he cried loudly to
the pitiless desolation that ringed him around (3atem oH 3a-
phIIAJT B TOJIOC TIepe/1 0e3:KaIOCTHON MyCThIHEH, KOTopast OKpy-
*KaJa ero; fo ring around — onosicamu, OKpyscams konvyom ); and
for a long time after he was shaken by great dry sobs (1 gon-
roe BpeMsl Mocjie ITOro ero COTpscalid OTUe Cyxue pblIaHus



= Odonzue povloanusi Oe3 cae3: «OH ObLT COTPsICAEM. .. »; to shake —
mpsicmu, COmpsicamn).

He built a fire and warmed himself by drinking quarts
of hot water (oH pa3BeJs1 KOCTEP U I'peJCs, BBIIIMBAS = NO210-
uiast KBapThl ropsiuerd BOObl; quart — keapma /eOuHuua usmepe-
HUsl 00vema JHcuokocmu, pasrusemcs 1/4 zannona = 2 nunmam
= 1,14 a 6 Anzauu; 0,95 1 6 Amepuke/), and made camp on
a rocky ledge in the same fashion he had the night before
(¥ ycTpoWII J1larepb Ha CKaJIMCTOM BBICTYIIE TOYHO TaK Xke: «B Ta-
KOM K€ MaHepe», Kak U MpeAbAyIIerd HOUbIO; fo make a camp —
packunyms nazepw). The last thing he did was to see that his
matches were dry and to wind his watch (nociegaum, 4ro oH
clienaj = HanocAe00K OH BBISICHUIL, UTO €r0 CIMYKU CyXHe, U 3a-
Bes1 yachkl). The blankets were wet and clammy (onesiiia Opun
CBIpbIE U XOJIOAHBIE; clammy — X0100Hbll U BAANHCHDILL HA OUYND ).
His ankle pulsed with pain (ero jsogpikka nyascupoBajia OT
6omu). But he knew only that he was hungry (Ho oH oco3Ha-
BaJI JIMIIIb, YTO OH rojojaeH), and through his restless sleep
he dreamed of feasts and banquets (1 Ha BceM NpOTsKEHUN
0eCNOKOMHOI0 CHAa MY CHUJIMCH TUpIiecTBa u OankeTsl) and of
food served and spread in all imaginable ways (1 enga, KoTo-
PYIO TOJaBAIM M PACKJIA/IBIBATIA BCEMU BOOOPA3UMBIMU CIIOCO-
0aMu; fo serve — HaKpvIBamMv HA CMOA, NO0Asamy,; to spread —
paseepmuleamus/cs/; paccmunamuv/cs/; pasHocumu/cs/, pacnpo-
cmpansams/csi/; to imagine — 6000padcamv, NPeocCmaasimo ce-

oe).



earth [2:0], quart [kwo:t], banquet [benkwit], imaginable
[1r'meedsmabl]

Thus he thought, and crumpled up and sank down upon
the wet earth. At first he cried softly to himself, then
he cried loudly to the pitiless desolation that ringed him
around; and for a long time after he was shaken by great
dry sobs.

He built a fire and warmed himself by drinking quarts
of hot water, and made camp on a rocky ledge in the same
fashion he had the night before. The last thing he did was
to see that his matches were dry and to wind his watch.
The blankets were wet and clammy. His ankle pulsed with
pain. But he knew only that he was hungry, and through his
restless sleep he dreamed of feasts and banquets and of food
served and spread in all imaginable ways.

He awoke chilled and sick (oH mpocHyJCs TpoapOrIvi 1
oonbHOI). There was no sun (connia He Obu10). The gray of
earth and sky had become deeper, more profound (cepsiit
I[BET 3¢MJIM U HeOa CTaJl TeMHee: «IJTyOxe», OoJiee HaChIIICH-
HBIM). A raw wind was blowing (1yn1 mpomo3risiii BeTep), and
the first flurries of snow were whitening the hilltops (1 niep-
BBIE CHETOMA/Ibl TIOKPHIBAIU OEJIBIM BEPIIMHBI XOJIMOB; flurry —
Haaemesuuil AueeHsb Ui crezonao; to whiten — oeaums). The
air about him thickened and grew white (Bo31yx Bokpyr Hero
crycruiics u nodesnen) while he made a fire and boiled more
water (IIOKa OH Pa3sBOOWI KOCTEpP M KHIIATWI elme Boxy). It



was wet snow (310 OblT MOKpBIH cHer), half rain (HarmonoBuny
noxnp), and the flakes were large and soggy (u xJorbs ObLTH
KpynHbIMU U MOKpbIMU). At first they melted as soon as they
came in contact with the earth (cHauana oHu TasyIM, Kak TOJb-
KO CONpHUKACAJMCh C 3eMJIEN; to come in contact with — conpu-
KocHymucsi ¢), but ever more fell (Ho /ux/ magano Bce OobIIe),
covering the ground (/u oHu/ mokpeuM 3eMJ0), putting out
the fire (/u npu aTom/ 3aTymmim kocrep), spoiling his supply
of moss-fuel (vcriopTram ero 3amac ToIJIMBa U3 MXa).

profound [pra’favnd], raw [ro:], half [hao:f]

He awoke chilled and sick. There was no sun. The gray
of earth and sky had become deeper, more profound. A
raw wind was blowing, and the first flurries of snow were
whitening the hilltops. The air about him thickened and
grew white while he made a fire and boiled more water. It
was wet snow, half rain, and the flakes were large and soggy.
At first they melted as soon as they came in contact with the
earth, but ever more fell, covering the ground, putting out
the fire, spoiling his supply of moss-fuel.

This was a signal for him to strap on his pack and stumble
onward (310 ObUI CUTHAJ JJIsl HETO HAJeBaTh TIOK U KOBBUISThH
nanbine), he knew not where (on He 3Ha1 kKyga). He was not
concerned with the land of little sticks (ero He unTepeco-
Bajla HU 3eMJISI «IIPYTUKOB»; concerned — 3auHmepeco8anHbulii;
yeneuentbwlil; 03abouermblil, becnokosuuiics ), nor with Bill and
the cache under the upturned canoe by the river Dease (Hu



buit u TaitHUK Noz iepeBepHYTHIM KaHo3 y peku [1u3). He was
mastered by the verb “to eat (oH ObLT ynparisieM I1arojiom
«eCTb»; fo master — 081a0e8amv;, pyKoBOOUMv, Ynpaensimo).”’
He was hunger-mad (on o6e3ymen ot ronoga). He took no
heed of the course he pursued (oH He oOpaian BHUMaHUS HA
KYPC, KOTOPBIM OH CJIeI0Bal; fo take no heed of — ne oopawams
enumarnus Ha), so long as that course led him through the
swale bottoms (ripu yc/oBuu, 4TO 3TOT KypC BeJ ero uepes 0o-
noructele HU3uHLI). He felt his way through the wet snow to
the watery muskeg berries (on mpoOupasicst onrynbio CKBO3b
MOKPBIF CHET K BOJSIHUCTBIM OOJIOTHBIM sirofam) , and went by
feel as he pulled up the rush-grass by the roots (1 men Hao-
IIyIb, BBIPBIBAsi TPOCTHUKOBYIO TPaBy 3a Kopelku). But it was
tasteless stuff and did not satisfy (Ho ona Oputa 6e3BKyCHOI
JPSIHBIO Y HE YTOJISIIA TONIOM; o satisfy — yooenemeopsms, paoo-
6amv, 00CMABASINMb YOOBNEMBOPEHUE;, YMONSIMb /20100, N1000-
nuIMcmeo u m. n./; taste — ekyc; stuff —mamepusi /0coo. wiepcmsi-
HAsl/, MKAHb, Mamepuan, euecmeo; Opsamv, xaam, yenyxa ). He
found a weed that tasted sour (oH Haien BOIOpOCib, KOTOpast
ObLIa KUCIION Ha BKYC; fo taste — umems 6kyc, npuskyc) and he
ate all he could find of it (1 oH chen ee BClo, YTO CMOT HAWTH ),
which was not much (uero = a ee 6110 HEMHOTO0), for it was a
creeping growth (160 31O OBUIO BhIOIIIEECS pacTeHue; growth —
1200, NPOOYKNL, YPOdCail; HAPOCM,; NPeOMent 8bIPAUUBAHUSL; PAC-
mumenvhwlii nokpog), easily hidden under the several inches
of snow (Jierko npsiuyieecs Moj HECKOJIbKUMU JIOMMaMU CHe-



ra; hidden — cnpsmannulii; to hide — npsmamo).

concerned [kon’sa:nd], course [ko:s], taste [teist], sour [‘sava]

This was a signal for him to strap on his pack and stumble
onward, he knew not where. He was not concerned with the
land of little sticks, nor with Bill and the cache under the
upturned canoe by the river Dease. He was mastered by the
verb “to eat.” He was hunger-mad. He took no heed of the
course he pursued, so long as that course led him through
the swale bottoms. He felt his way through the wet snow to
the watery muskeg berries, and went by feel as he pulled up
the rush-grass by the roots. But it was tasteless stuff and did
not satisfy. He found a weed that tasted sour and he ate all he
could find of it, which was not much, for it was a creeping
growth, easily hidden under the several inches of snow.
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